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Зачастую мы, родители, сами 
пытаемся избрать для своих детей 
курс, которому они потом вынужде-
ны следовать всю жизнь. Конечно, 
прежде чем записать ребенка в ту 
или иную секцию, мы обращаем вни-
мание на проявляемые им способ-
ности и спрашиваем его согласия. Но 
не стоит перегибать палку и застав-
лять своих чад заниматься, как ино-
гда выясняется позже, нелюбимым 
делом. Когда наши дети смогут уже 
самостоятельно сделать свой выбор 
в пользу того или иного занятия, не 
стоит им препятствовать и предъяв-
лять завышенные требования, необ-
ходимо им позволить путем ошибок 
и проб найти себя в жизни. И не стоит 
их слишком опекать, даже если вам 
кажется, что без вас и вашей помощи 
ваше чадо пропадет, не сможет ниче-
го добиться. 

5. Sayfa
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2. Sayfa

Отель «Премьер 
Алатау», находящий-
ся в живописнейшем 
месте города Алма-
ты, после рестав-
рационных работ 
вновь распахнул 
свои двери. Гостини-
ца «Премьер Алатау» 
была построена в 
1974 году и с тех пор 
пережила несколько 
реконструкций. Те-
перь здесь вас ждут 
34 уютных номера со 
всеми удобствами, 
великолепный обслу-
живающий персонал 
и бизнес-центр. Об 
открытии гостиницы 
читайте в нашем сле-
дующем номере.
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BÜLENT ARINÇ: “AHISKA TÜRKLERİ BİRER 
KAHRAMANDIR”

Başbakan Yardımcısı Bülent Arınç, Bursa'nın İnegöl ilçe-
sinde aslen Ahıska kökenli Kazakistanlı hayırsever iş adamı 
Tarık Celaloğlu tarafından yaptırılan Naire Çikayeva Anado-
lu Lisesi ve Hayrullah Çıkayev Spor Salonu'nun açılışını yap-
tı. Türkiye'de 16 milyon, Bursa'da ise 500 binin üzerinde öğ-
rencinin ders başı yaptığını anlatan Bülent Arınç, öğrencilere 
şöyle seslendi: «Cennet vatanımızın güzel parçası İnegöl'de en 
iyi eğitimi alın, bir an evvel yetişin, memleketin, insanlarımı-
zın hizmetine koşun. Sizden bunu bekliyoruz.» 

Türkiye'de nüfusun genç olduğunu anlatan Arınç, milli 
eğitime 70 milyar lira civarında yatırım yapmalarına rağmen 
yetmediğini ve bu nedenle de hayırseverlerin desteğine ihti-
yaç duyduklarını belirterek, «Tarık Celaloğlu arkadaşımız bir 
Ahıska Türk'ü. Türkiye'ye borcunu ödemek için, bu memle-
ketin, bu toprağın insanlarını nasıl sevdiğini göstermek için 
babasından annesinden, akrabalarından gördüğü Türkiye ve 
İnegöl sevgisini göstermek için böyle muazzam güzel bir oku-
lu yaptı. Takriben 3 trilyonun üzerinde ki bir masrafı Tarık 
Celaloğlu sizin için yaptı gençler.» şeklinde seslendi.

 BÜLENT ARINÇ: “AHISKA TÜRKLERİ BİRER 
KAHRAMANDIR”

 Ahıska Türklerinin kahraman bir millet olduğunu anlatan 
Bülent Arınç, «Ahıska Türkleri bir destan yaşamışlardır. Zu-
lüm görmüşlerdir, topraklarından sürülmüşlerdir. Dünyanın 
her tarafına dağılmışlardır. Stalin döneminin en acı zulümle-
rini bizzat yaşamış insanlardır. Ahıska Türkleri birer kahra-
mandır, dürüsttür, çalışkandır, vatanına toprağına bağlıdır.» 
ifadelerini kullandı.

Gençlere ve öğrencilere seslenen Bülent Arınç, sözlerini 
şöyle noktaladı: «Gençler ümidimiz sizde; yeter ki güzel oku-
yun, iyi tahsil edin, milli ve manevi değerlerinize sahip olun, 
başınızdaki öğretmenler size bunun için çok emek verecekler. 
Annenizi, babanızı çok sevin, onların sözlerinden çıkmayın, 
büyüklerinize her zaman şefk atli sevgili olun, küçüklerinizle 
güzel geçinin. Elbette kötü alışkanlıklardan uzak kalmak için 
gayret sarf edin. Biz sizleri kendimize örnek alıyoruz. Siz ne 
kadar iyi yetişirseniz bayrağımız, milletimiz vatanımız o kadar 
Türkiye'de ve dünyada başı dik olacak, ufuklara varacak.» 

Arınç, konuşmaların ardından hayırsever iş adamı Tadık 
Celaloğlu'na bir teşekkür plaketi takdim etti. Daha sonra pro-
tokol ile açılış kurdelesini kesen Arınç, bazı sınıfl arı gezerek 
inceledi.

121. Madde

Gürcistan’ın Avrupa 
Konseyi’ne üyeliği sırasında 
vermiş olduğu sözlerden bi-
risi olan Mesket toplumunun 
Yurtlarına dönüşünü yakın-
dan takip ediyoruz. Uygun 
olarak teslim edilen müracaat-
lardan toplamda kabul edilen 
dosya sayı 5 841 buda yaklaşık 
9 350 kişiden Gürcistan Ma-
kamlarınca 1500 kişiye Yur-
da Dönüş Statüsü verilmiştir 
(Bu sayı Ocak 2014 tarihi iti-
bariyle). Bugüne kadar sadece 
bir kaçı döndü. Geri dönüşün 
başlamayışının birçok sebebi 
var. Başlıcası geldikleri ülke-
lerdeki mal varlıklarının özel-
likle de evlerinin para etme-
diğidir. Bu durumda hiçbir 

ekonomik yardım öngörül-
memiştir. Varsa da oldukça 
az. 

Çok az sayıda yurda dö-
nenlerin içinde Gürcistan Va-
tandaşlığını alanların sayısı da 
oldukça azdır. 

Şimdiye kadar daha çok 
Yurda Dönüş Statülerinin ve-
rilmesine programlanmış gö-
rünüyor. Dönüşlerin kolaylaş-
tırılmasına dönük değil.

122. Madde

Vatana dönüşle ilgili bir 
strateji belirlemek üzere, şim-
diki yöneticiler ve önceki yö-
neticileri bir çok defa davet 
ederek görüşmelerde bulun-
duk. Hükümetin değişme-
sinden sonra Sürgün edilmiş 

Mesket toplumunun Vatana 
dönüşü sorumluluğu İşgal 
edilmiş topraklarda, yurtların-
dan edilmiş, Lojman Göç ve 
Mülteciler Bakanlığı Güvenlik 
Genel Konseyi’ne transfer edil-
di. Eşitlik, Toplumsal ve Uzlaş-
ma işlerinden sorumlu Devlet 
Bakanlığı yetkililerinden bize 
verilen bilgiye göre Yurda dö-
nüşler için global bir strateji ön 
görüldü hükümetin önceliği 
arasında tutularak bir çalışma 
grubu kuruldu. Bizim yetkili-
lere önerimiz ise yurda dönüş-
lerde sorunların ortadan kaldı-
rılması için geldikleri ülkelerin 
ilgilileri ile Avrupa Konseyi 
nezdinde görüşmelerin başla-
tılması yönünde olmuştur.

Avrupa Konseyi Parlamenterler Meclisi (AKPM) (29 
Eylül – 3 Ekim 2014) Sonbahar toplantılarının 1 Ekim Çar-
şamba günü oturumunda Gürcistan Üzerine hazırlanan 
Avrupa Konseyi Üye Ülkeleri Denetleme Komisyonu (Co-
mitte Moriting) Raporu gündeme gelecek.

Danimarka Milletvekili Michael Aastrup Jensen ve Le-
tonya Milletvekili Boriss Çileviç’in hazırladığı raporun 121 
ve 122. Maddelerinde Ahıska Türklerinin yurda dönüşü ile 
ilgili iki madde yer alıyor.

Bu maddeler şöyle;

В Турции 
проведены 

«Дни 
культуры 

Казахстана»
 
В Анкаре в рамках 

11-го Международного 
фестиваля культуры 
и искусства проведе-
ны «Дни Казахстана», 
организованные По-
сольством Казахстана 
в Турции.

В «Казахском доме» на 
фестивальной площади была 
организована фото-выставка 
о Казахстане и представле-
ны экспонаты, отражающие 
древние традиции и обычаи 
казахского народа, нацио-
нальные костюмы, печатная 
продукция о Казахстане. Кро-
ме того, вниманию посетите-
лей были предложены книги, 
подготовленные и выпущен-
ные Посольством на казах-
ском и турецком языках.

Также прошел концерт 
казахстанской творческой 
группы, исполнившей знаме-
нитые кюи «Короглы», «Ал-
кисса», песни «Елим менин», 
«Куралай» и другие казах-
ские произведения. 

В рамках дней Республики Татар-
стан в Казахстане во Дворце Мира и 
Согласия состоялся гала-концерт. Со 
словами приветствия к собравшим-
ся обратились президент Татарстана 
Рустам Минниханов и аким Астаны 
Имангали Тасмагамбетов. 

– Добро пожаловать, дорогие братья! Сегодня мо-
лодая столица Казахстана с радостью встречает этни-
чески близкого, экономически сильного и духовно бога-
того гостя и друга – Республику Татарстан, – говорил 
Имангали Тасмагамбетов, напомнивший, что в текущем 
году исполняется десять лет, как Астана и Казань ста-
ли городами-побратимами. – У наших народов общие 
корни, общая история, религия и схожие языки. Великий 
татарский поэт, чья жизнь и творчество связаны и с Ка-
захстаном, – Габдулла Тукай говорил: «Дружба между 
людьми – благо, дружба между народами – счастье».

Президент Татарстана выразил благодарность Главе 
государства Нурсултану Назарбаеву за политику толе-
рантности и единства, проводимую в стране, и за теплый 
прием, оказанный татарской делегации в Астане. Рустам 
Минниханов отметил важность сохранения и развития 
налаженных контактов, выразил уверенность, что дни 
Татарстана в Астане способствуют еще большему сбли-
жению наших народов, а также предложил присвоить 
одной из улиц казахстанской столицы имя царицы Ка-
занского ханства Сююмбике, а один из скверов в Казани 
назвать в честь Астаны. 

...Бурные аплодисменты вызвала песенно-
танцевальная композиция «Казанское полотенце», от-
крывшая концерт. Народная песня о самом главном в 
жизни – любви, добре, семейном очаге – сопровожда-
лась танцем, рассказывающим о важности сохранения 
традиций, национальной идентичности. Не менее эмоци-
онально зрители приняли и фрагмент из оперы Алексан-
дра Чайковского «Сказание о граде Ельце, деве Марии 
и Тамерлане» в исполнении Государственного симфони-
ческого оркестра Республики Татарстан под управлени-
ем заслуженного артиста РФ Александра Сладковского. 

– Люблю бывать в Казахстане. Мне нравится здесь 
выступать, нравится ваша публика, – признался маэ-
стро за кулисами. – Только здесь, как и в Татарстане, 
я чувствую себя как дома. При нашем сходстве культур, 
менталитета, языка и общей истории это неудивитель-
но. 

– Наши языки настолько схожи, что мы, приехав в 
Астану, смотрели ваше телевидение и перевод не тре-
бовался, – делились впечатлениями солистки Государ-
ственного ансамбля песни и танца Юлдуз Исумгунова и 
Рима Агзамова. – И нам понравился ваш современный 
красивый город! 

Своеобразной кульминацией концерта можно назвать 
выступление Бахтияра Омарова и Айдара Мухаммед-
галиева. Знаменитая и любимая казахстанцами песня 
«Ана туралы жыр» на стихи Гафу Каирбекова и музыку 
великого композитора Шамши Калдаякова в исполнении 
дуэта звучала символично. Бахтияр – казахстанский 
студент, обучающийся в Государственной консервато-
рии им. Н. Жиганова, Айдар – татарин, родился и вы-
рос в Казани. По словам ребят, эту песню – посвящение 
матери – зрители всегда принимают тепло и в Казахста-
не, и в Татарстане, но по-особенному нежно она звучала 
здесь, в Астане. 

 Зарина НОКРАБЕКОВА, 
Астана

«Дружба между 
народами – счастье»
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BURSA’DA AHISKA CADDESİNE AHISKALI 
TÜRKLERİN SÜRGÜN ABİDESİ DİKİLECEK 

Bursa’nın Nilüfer İlçesinde en işlek caddesine 
Ahıska adı verilmişti. Bursa’da faaliyetlerini sürdü-
ren “Sürgüne Uğramış Ahıska Türklerinin Hakları-
nı Koruma Merkezi” Başkanı Paşa Alihan’ın giri-
şimleri sonuç verdi. 

Konu ile ilgili olarak Alihan Nilüfer Belediye Başkanı Mus-
tafa Bozbey ile Nilüfer Belediyesi sınırları içindeki Ahıska Cad-
desi üzerinde Ahıskalı Türklerin sürgününü simgeleyen bir 
abide dikilmesi talebinde bulundu. Başkan Bozbey ise Ahıska 
Türkleri’nin tarihler boyunca çile çektiğini ve yakın tarihimizde 
büyük sürgünler yaşamış bir halk olduğunu vurgulayarak, bölge-
sinde en işlek caddeye Ahıska adını verdiklerini söyledi.

Nilüfer Belediye Başkanı Mustafa Bozbey, Dernek başkanı 
Paşa Alihan ve yardımcıları ile yaptığı görüşmede; Bursa’nın en 
işlek caddelerinden biri olan Ahıska Caddesi üzerinde en gör-
kemli bir yerine Ahıska Türkleri’nin sürgün abidesinin dikilme-
sini kendisinin de istediğini söyledi. Görüşmenin ardından Be-
lediyenin ilgili birimine direktif vererek gerekli işlemleri bir an 
önce başlatılmasını istedi.

ALMATI’DA YENİ CADDELER İNŞA EDİLECEK

18 Eylül tarihinde Taldıkorgan’da Almatı Valisi Ahmet-
jan Yesimov ve Almatı Eyaleti Valisi Amandık Batalov’un 
katılımıyla Almatı şehri ve Almatı bölgelesinin etkileşimi 
konulu bir toplantı düzenlendi.

Ulaştırma altyapısının gelişimine dikkat çekilen toplan-
tıda, Ahmetjan Yesimov Almatı şehrindeki birçok trafik so-
rununa çözüm bulmak için yeni caddeler kurmayı önererek 
“Şehrin batısından doğusuna doğusundan batısına trafiği ha-
fifl etmek ve Almatı’- nın trafik sorunlarını çözmek amacıyla 
Rıskulov ve Abay caddelerinin Büyük Almatı Çevre Yoluna 
kadar uzatılması gerekiyor.” şeklinde konuştu. 

(zakon.kz)

29 Ağustos tarihinde 
Hükümet kararnamesiy-
le onaylanan 2030 finans 
sektörünün gelişim Kon-
septi 1 Eylül 2014 tari-
hinde yürürlüğe girdi.

Konsept’te, Ortak Ekono-
mik Alanı ve Dünya Ticaret Ör-
gütü entegrasyonunun finansal 
hizmetler pazarının daha da 
liberalizasyonu için önkoşullar 
oluşturacağı belirtiliyor.

İlgili belge, rekabetçi finan-
sal sektörün oluşturulması ve 
onun Ekonomik İşbirliği ve 
Kalkınma Teşkilatı standart-
ları dahil en iyi uluslararası 
standartlara dayalı ekonomi 
kaynaklarındaki yeniden dağı-
tım verimliliğini artırmayı he-
defl emektedir.

Konsept, birkaç etabı içe-
riyor. 2020 yılına kadar ana 
çabalar mevcut sorunların 
çözüm yoluyla finansal sektö-
rü istikrarının arttırılması ile 
onun rekabet gücünün güçlen-
mesine, yanı sıra uygun önlem-

lerin alınmasına ve 2020 yılın-
dan sonraki finans piyasanın 
işleyişi için temel oluşturmaya 
yöneliktir. Bu etapta, DTÖ'ye 
üyeliğinden sonra geçiş döne-
minin tamamlanması ve finan-
sal faaliyetler düzenlemesinin 
uluslararası standartlarına geç-
mesi beklenmektedir.

Konsept’te finans sektörü-
nün gelişimi üzerinde 15 ana 
öncelik yer alıyor. Bunlar: en 
iyi uluslararası standartlara uy-
gun uluslararası entegrasyon 
ve gelişme; bankacılık sektörü-
nün konsolidasyonu; “Ulusal 
IPO” kapsamında hisse senedi 
piyasasında finansal araçlar 
teklifl erinin artışındaki devle-
tin aktif rolü ve devlet varlıkla-
rının özelleştirilmesi.

Ayrıca Konsept sonucunda 
“2030 yılına kadar Kazakistan 
Cumhuriyeti mali sektörünün 
gelişim Konsepti uluslararası 
en iyi deneyimler dahil olmak 
üzere, finansal aracılığın geli-
şim mekanizması ile güncelle-
necek.” diye yazılmıştır.

 (kapital.kz)

KARİM MASİMOV 2030 FİNANS SEKTÖRÜNÜN 
GELİŞİM KONSEPTİN ONAYLADI

ARSAYI FARKLI AMAÇLA 
KULLANMAK İÇİN ARTIK 

ÖZEL İZNE GEREK YOK

Ticari ihtiyaçları için 
arsa almış olan girişim-
ciler bundan böyle özel 
izin almadan bu arsayı 
farklı ticari amaçlarla 
kullanabilirler. Başba-
kan Birinci Yardımcısı 
Bahıtjan Sagintayev 
“Halka hizmet edenler” 
programında yaptığı 
açıklamada, artık ar-
sanın tarım, bireysel 
konut ve ticari ihtiyaç-
ları için kullananlara üç 
kategoride verileceğini 
bildirerek, “En çok soru 
iş arsası üzerinde ortaya 
çıkıyor. 

Kendi arsasında atölye inşa 
etmiş olup fakat yerine başka 
işi kurmayı isteyen girişimci 
bu konuda yine süre için izin 
almaya ilgili devlet organına 
başvuracak. Arsa sahibi neden 
kendi arsası için izin alması ge-
rek?”

Ayrıca, Sagintayev iş için 
arsa almış olan işadamının 
bundan böyle özel izin alma-
dan arsasını farklı ticari amaç-
larla kullanabilmesi için izin 
talebinde bulunmamasına iliş-
kin mevzuatta değişiklikler ya-
pılacağını belirtti.

(Kazinform.kz)

TATARİSTAN KAZAKİSTAN’DA RAFİNERİ İNŞA 
ETMEYİ PLANLIYOR

Astana’da “Han şatır” 
alışveriş ve eğlence merkezi 
yanında Tataristan’ın en-
düstriyel ve tarımsal potan-
siyelinin sergisi düzenlen-
miş olup yirmi işletmenin 
ürünleri gösterildi. Açıkla-
maya göre, Tataristanlı çok 

işletme ve şirketler Kazakistan ile daha yakın te-
mas kurmaya ilgi duyuyor.

Astana Valisi İmangali Tasmaganbetov’a göre Kazakistan 
ve Tataristan arasındaki ticaret hacmi bir milyar dolar olarak 
tahmin ediliyor.

Kazakistan yabancı yatırımcılar için elverişli koşullar ya-
rattığını ifade eden Tataristan Başbakan Yardımcısı - Sanayi 
ve Ticaret Bakanı Ravil Zaripov, Tataristan’ın petrokimya sek-
töründe Kazakistan ile işbirliği kurmada çok memnun olaca-
ğını dile getirdi. Ayrıca, Tataristan’ın Kazakistan'daki rafineri 
inşaatına katılmaya hazır olduğunu bildirildi.

(Kazinform.kz)

Bu ay Almatı ve Bakü’de BAE başkenti Abu-Dabi’yin turizm fırsatlarını gösterecek tanıtım gezisi dü-
zenlenecek. “Uakalyat Al-Anba Emarat” BAE Ulusal Ajansı’nın bildirdiğine göre, Abu Dabi hükümeti 
emirliğin turizm sektöründe BDT piyasalarının potansiyelini umut verici olarak incelememektedir.

Almatı'da yapılacak olan Abu Dabi turizm sektörünün tanıtımında “Emirates Palace” oteli, Al Ain şehri 
hayvanat bahçesi, “Etihad Airways” havayolu şirketi, “St. Regis Saadiyat Island Resort” tatil yeri, “Le Meridien 
Abu Dhabi” oteli, “Farah Leisure Parks Management LLC” şirketi ve “Ferrari World Abu Dhabi” atraksyon 
eğlence parkı temsilcileri katılacak.

Gelecek yılın sonunda, Kazakistan petrol üretim hacmi üzerinde önde gelen on ülke arasında yer alabile-
ceğini ve bu göstergenin iş ve tatil için gelen ziyaretçi sayısının artışı sayesinde iki ülke arasındaki iş ilişkileri-
nin büyümesini sağlayacağını bildiren Abu Dabi Emirliği Turizm ve Kültür Departmanı Müdürü Mübarek Al 
Nuaimi şöyle dedi: “Ocak-Temmuz 2014 döneminde Abu-Dabi otellerinde 5 765 Kazakistan vatandaşı kaldı. 
Ziyaretçi sayısı değişmedi. Geçirdikleri günler sayısı %11 oranda artarak her misafir 3,32 gece geçirdi.” 

(zakon.kz)

KAMU ŞİRKETLERİNİN ARTIK BAĞLI 
ŞİRKETLERİ OLMAYACAK

Bakan Yardımcısı Timur Jaksılıkov Meclis’te “Girişimcilik faaliyetine devlet ortaklığının sı-
nırlaması konusunda bazı yasaya değişiklikler ve ilavelerin yapılmasına dair” sunduğu yasa tasarı 
esnasında Kazakistan Ulusal Ekonomi Bakanlığı tarafından devlete küçük işe ait organizasyonları 
oluşturmaya ve ortaklık yapmasına ilişkin yasaklama önerildiğini bildirerek, “Yasa tasarı tarafın-
dan kamu şirketlerinin ve bağlı şirketlerin kurulması şu durumlarda öngörülmektedir: ulusal gü-
venliği, devlet savunması veya devlet çıkarlarının korunması için başka olasılığının sağlanmama-
sı; devlete ait stratejik tesislerin içeriği ve kullanımı; devlet tekeline ait yanı sıra etkinlik analizi için 
kurulan ve kamu politikasını uygulama üzerindeki önerilerin gelişim alanlarındaki faaliyetlerin 
uygulanması; üretim ve benzer veya ikame ürünlerinin satışını gerçekleştiren özel girişimcilerin 
ilgili emtia piyasasında olmamasıdır; Bu oluşturma, yasaların ve Devlet Başkanı Kararnameleri 
veya Hükümet Kararıyla öngörülüyor.” dedi. 

(total.kz)
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A
hıska Belediye Başka-
nı Giorgi Kopadze ise 
kendinin ailesinin de 

kökeni Şavşatlı olduğunu belir-
terek Sürgüne Uğramış Ahıskalı 
Türklerin sorunlarını yakinen 
bildiğini vurguladı. Babasının ve 
annesinin bu sürülen Müslüman 
Ahıskalı Türkler ile yakın komşu-
luk ilişkileri olduğunu ve sürekli 
bu insanlara yapılan haksızlıklar-
dan bahsettiklerini söyledi. Uzun 
yıllardır beklenen bu insanların 
yurtlarına geri dönmesinden 
daha doğal bir şeyin olmadığını 
söyleyerek şöyle devam etti “Bu 
vatana dönüş konusu ile ilgili pro-
jeleri biliyoruz, biz bu insanlara 
elimizdeki imkanlar dahilinde 
yardımcı olmaya hazırız. Sizler-
den duyduğumuz bu son geliş-
melere bizde seviniyoruz. Devlet 
bize yapın dediğinde harekete 
geçeriz. Ahıskalı Türklerin sü-
rüldükleri köylerini biliyoruz. 
Bu köylerde yerler alsak daha 
iyi olur. Ahıska’ya gelmek iste-
yenlerin önceden gelip köylerini 
gezmeleri, şayet evlerini bulup 
alabilirlerse almaları daha fayda-
lı olur onlar için”

Başkan Kopadze, kendi görevi-
nin Ahıska Belediye sınırları için-
de olduğunu belirterek, Ahıska’ya 
yerleşmek isteyenlere yardımcı 
olmak istediklerini ancak şu anda 
toplamda 700 kadar evsiz aile ol-
duğunu ve olanlara bir an önce 
konut temin etmeleri gerektiğini 
söyledi. 80 kadar da göçmen aile 
kendilerinden konut beklemekte 
olduğunu sözlerine ekledi. Geçti-
ğimiz 15 Haziran 2014 tarihinde 
yapılan yerel seçimlerde Belediye 
Başkanlığını kazanan Giorgi Ko-
padze seçim öncesi seçmenlerine 
bu sorunu öncelikli olarak çöze-
cekleri sözünü verdiğini belirterek 
imkanlarının kısıtlı olduğunu söz-
lerine ekledi.

Elimizde belediyeye 
ait arsa yok

Sovyetler dağıldıktan sonra 
toprak reformu yapılırken her-

kes bir şekilde topraklara sahip 
olduğunu boş yerin kalmadığını 
söyledi. Yıllardır boş arazi ola-
rak bildikleri yerlerin Belediye-
ye ait olması gerektiğini ancak 
kadastroya bakıldığında kişi-
ler üzerine tapuların olduğunu 
gördüklerini söyledi. Belediye 
binası yapmak için yer arama-
larına rağmen hala bulamadık-
larını söyleyen başkan Kopadze 
Ahıska Şehir merkezinde arsa 
sıkıntısı çektiklerini, beledi-
yeye ait bir yerin maalesef ol-
madığını söyledi. Bu durumda 
özel şahıslara ait olan arazile-
rin satın alınabileceğinin altını 
çizerken böyle bir yola başvu-
rulduğu takdirde kendilerinin 
her türlü yardımda bulunarak 
belediyeye imkanlarını sonu-
na kadar kullanabileceklerini 
söyledi. Başkan Kopadze daha 
sonra sözlerine şöyle devam etti 
“Biliyorsunuz biz geçtiğimiz 15 
Temmuzda Gürcistan’da yapı-
lan yerel seçimlerde seçilerek 
daha bir ay kadar önce göre-
ve başladık. Görevimizde çok 
yeniyiz, Belediyeye ait arsaları 
ve mülkiyeti tespit etmeye ça-
lışıyoruz. Sahipsiz bildiğimiz 
arsa ve binaların kayıtlarda özel 
mülkiyet olarak şahıslara tapulu 
olduğunu öğreniyoruz. Bunları 
bir an önce halletmemiz gere-
kiyor. Çünkü biz seçim öncesi 
halkımıza bazı sözler verdik 
şimdi bunları gerçekleştirmemiz 
gerekiyor. Şehrimizde 700 kadar 
evsiz aile var. 80 kadar göçmen 
aile var. Bunlar bizden yardım 
talebinde bulunmuşlardır. Ön-
celiğimiz bunlaradır. Ancak 
malumunuz imkanlarımız çok 
kısıtlıdır. Bu gerçekler ışığında 
sizlerin de bu makul talepleri-
nizi dikkate almamız gerekiyor. 
1940’lı yıllarda Ahıska’dan sür-
gün edilenlerin yurtlarına dö-
nüşüne destek vermeliyiz. Sizin 
bu süreci başlatmak istemeniz 
bizim için sevindiricidir. Bizde 
bu konu ile ilgili çalışmalarımız 
başlatarak ne yapabileceğimiz 
konusunda ileriki görüşmelerde 
size daha somut bilgiler verebi-

liriz. Sonuçta sizin bu çalışma-
larınız aynı zaömanda bizim de 
yapmamız gereken işlerdir.”

B
u sözler üzerine DA-
TÜB Genel Başkan 
Yardımcısı ve Avru-

pa Temsilcisi Burhan Özkoşar 
“Biz Gürcistan’ın devlet olarak 
gücünü biliyoruz. Bize ne yapa-
bileceğinizi, nelerin yapamaya-
cağınızın bilinci içerisindeyiz. 
Biz sizden yer göstermenizi ta-
lep ediyoruz. Böyle bir durum-
da donör ülkelerin olacağını ve 
sürgün ailelerin yurtlarına dö-
nüşüne destek olacakları sözü 
vardır. Siz evet dediğinizde biz 
DATÜB olarak bu mekanizma-
ları harekete geçireceğiz. Ayrı-
ca bizim Ahıska’ya gelmemiz 
bölgenin ekonomik anlamada 
kalkınmasına büyük katkı sağ-
layacaktır. Bu bölgenin yanı ba-
şında 78 milyonluk nüfusa sahip 
büyük bir Pazar olan Türkiye 
ile olan ticaretin gelişmesine 
vesile olacağız. Bizim halkımız 
tarım ve hayvancılıkta oldukça 
başarılıdır. Ahıska’da ürettikle-
rimizi Türkiye pazarında sattı-
ğımızda bölgeye büyük katma 
değer sağlayacaktır. Bunun ör-
neği Batum’dur. Ahıska’yı da 
tarım ve hayvancılık alanında 
bir Batum yapabiliriz. Bunun 
düşünülmesi gerektiğini ve siz 
bölge yöneticilerinin bu yönde 
politikalar geliştirmeniz gerek-
tiğini düşünüyoruz” dedi.

A
hıska Belediye Başka-
nı Giorgi Kopadze ise 
bunun üzerine “Hak-

lısınız Türkiye ile dostane iliş-
kilerimiz çok üst seviyededir. 
Böyle bir imkanın değerlendi-
rilmesi çok önemlidir. Aynı fi-
kirdeyiz. Bu yönde Türkiye ve 
Gürcistan’ın devlet yetkilileri-
nin çalışmalar yürüttüklerini 
biliyoruz. Biz Ahıska Türkleri-
nin yurtlarına dönmek isteme-
sine çok seviniriz. Bu bölge-
mizin de kalkınması anlamına 
gelir. Dolayısıyla imkanlarımız 
dahilinde elimizden ne gelirse 
yapacağımızı bilmenizi isteriz” 
dedi.

 

DATÜB AHISKA’DA BELEDİYE 
BAŞKANI İLE GÖRÜŞEREK YER 

TALEBİNDE BULUNDU
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Genel Başkan Yardımcısı ve Av-

rupa Temsilcisi Burhan Özkoşar, “Vatana Dönüş” sürecinin işletilmesi ve 
somut adımların atılması için gittiği Ahıska’da saha çalışması yaptı.  Özko-
şar, beraberinde Saadet Atalay ve Sediyar Khozrevanidze ile birlikte Ahıska 
Belediye Başkanı Giorgi Kopadze ile bir görüşme yaparak önce DATÜB’ü 
tanıttı, Uluslararası faaliyetlerinden bahsetti. Gelinen son durum hakkında 
bilgi aktaran Burhan Özkoşar, 2007 kanununa göre yurda dönüş yapacak 
ilk 500 aile için arsa talebinde bulundu.

KAZAKİSTAN’DA KASTAMONU 
VE NİĞDE ÜNİVERSİTELERİNE 
BÜYÜK ONUR ÖDÜLÜ VERİLDİ

Kazak Devlet Kızlar Pedagoji Üniversitesi bu yıl 70. 
Yılını kutladı.  Kutlamalarda söz alan Üniversite rektörü 
Prof. Dinara Nüketaeva, 70. Yılını kutlayan üniversite-
nin kuruluşundan bugüne kadarki tarihinden ve başa-
rılarından bahsederken uluslararası alanda da bir çok 
anlaşma imzaladıklarını ve bunların en önemlilerinden 
bir kaçının Türkiye’den Kastamonu ve Niğde Üniversite-
leriyle yaptıkları anlaşmalar olduğunu, bu işbirliklerinin 
iki ülkeyi birbirine daha da yakınlaştırdığını belirtti.  

Bahsi geçen üniversite rektörlerine ve bu çalışmalarda 
emeği geçenlere teşekkür ederek altın madalya ile ödül-
lendirdi. Dünyanın çeşitli ülkelerinden ve Kazakistandan 
bir çok rektörün teşrif ettiği kutlama programında Kasta-
monu üniveristesi Rektörü prof. Dr. Seyit Aydın ve Niğde 
Üniversitesi Rektörü Prof. Adnan Görür’e iki üniversite 
arasındaki ilişkilerin gelişiminde sundukları katkılardan 
dolayı altın madalya ve çeşitli hediyeler verilirken ayrıca 
Kızlar Pedagoji Üniversitesi ile Türkiyedeki üniversiteler 
arasında ilk defa anlaşmaların yapılmasına aracılık eden 
Enver Kapağan da altın madalya ile ödüllendirildi. Kut-
lama proglamında söz alan Kastamonu ve Niğde Üniver-
sitesi rektörleri de üniversitenin 70. Yılını kutlayarak tür-
kiye ile Kazakistan arasındaki  ilişkilerin bu sayede daha 
da geliştiğini ve daha da gelişeceğini ifade ederek bu yolda 
kendilerine düşen her sorumluluğu yerine getirmeye hazır 
olduklarını ifade ettiler. 

 Abdildinov Dauren
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Рассказать я намерева-
юсь читателям о медсестре 
высшей категории – Гуль-
наре Бадаловой, которая 
по праву считается одним 
из лучших работников сель-
ской врачебной амбулатории 
с.Дербисек Сарыагашского 
района ЮКО. По образова-
нию Гульнара – медицин-
ская сестра, окончила с крас-
ным дипломом  Ленгерский 
медицинский колледж, име-
ет высшую квалификацион-
ную категорию. За отличную 
работу была награждена 
различными почетными гра-
мотами, благодарственны-
ми письмами. С большим 
сожалением рассказывает, 
что хотела стать врачом-
педиатром, но, по воле судь-
бы, стала медсестрой. Кто 
не знает, что одна из самых 
сложных профессий требует 
не только соответствующей 
профессиональной подго-
товки, но и личной ответ-
ственности и, безусловно, 
уважения к своей профес-
сии. По признанию врачей, 
успех в лечении пациента во 
многом зависит именно от 
медицинской сестры, ведь и 
в нашем динамичном мире, в 
век высоких медтехнологий, 
больному, как и прежде, не-
обходимы добрые и умелые 
руки, улыбка, сострадание, 
тепло и сочувствие. Сейчас 
Гульнара Бадалова трудится 
более 25 лет. Коллеги зна-
ют: ее работа чрезвычайно 
важна, ведь труд знающего 
специалиста заключается не 
только в своевременной сда-
че отчетности и внедрении 
новых ее форм. Гульнара 
контролирует данные по сво-
евременному выполнению 

назначений врачей и любые 
изменения в состоянии здо-
ровья пациента сообщает 
врачу. В коллективе ее зна-
ют и как добросовестного ра-
ботника, и как отзывчивую, 
чуткую женщину.

Наша героиня – счаст-
ливая мама трех дочерей и 
одного сына, у нее три внука. 
Ее супруг Байрам Караев – 
заботливый, внимательный 
семьянин. Гульнара – при-
верженка здорового образа 
жизни, для своих домочад-
цев и окружающих она ста-
ла отличным примером для 
подражания. Она серьезно 
увлечена агитацией здоро-
вого образа жизни. 

Наверное, трудно оце-
нить роль медицины в нашей 
сегодняшней жизни: она на-
столько велика, что порой 
словами не выразишь те 
чувства, которые испытыва-
ют ваши пациенты и их род-
ные и близкие. От вашего 
профессионализма, отзыв-
чивости и оперативности за-
висит не только настоящее, 
но и будущее семьи, посел-
ка, города, страны! От всей 
души хочу вам выразить 
огромную признательность 
и благодарность за ваш не-
легкий, но очень важный и 
нужный людям труд. Пусть 
в вашем дружном и спло-
ченном коллективе и впредь 
царит атмосфера доброты, 
взаимопонимания, терпения 
и искреннего отношения к 
каждому вашему пациенту! 
Крепкого вам здоровья, бла-
гополучия и успехов!

                                                                                                                   
Алосман Асаноглы 

Караев, Сарыагашский 
филиал ТЭКЦ

Одна из самых 
важных фигур в 
любом лечебном 
заведении - меди-
цинская сестра. 
Ведь она не только 
помогает врачу в 
лечении больного 
и выполняет все 
его поручения, но и 
ухаживает за паци-
ентами, ободряет 
и делает их пребы-
вание в больнице 
по-настоящему те-
плым и домашним.

Hac bir sevdadır yü-
reklerde  Hac bir taddır 
damaklarda  Bir ideal-
dir  Bir buluşmadır  Bir 
aşktır  Hac İslam binası-
nın beş temel direğinden 
birisidir  Hac mukaddes 
bir görevdir  Bu mu-
kaddes görevi ifa için 
dünyanın dört bir ucun-
dan aynı inancın sancı-
larında olan mü'minler 
gelirler  Renkleri, ırkları 
ayrı olsa da aynı amaca 
yönelik gönüller burada 
buluşurlar  Beş vakit yö-
neldikleri kıblegahlarına 
yolculuk ederler  

Zaten gönülleri bir olan 
mü'minler, bu baheneyle beden-
lerini de birbiriyle buluşturmuş 
olurlar.  Biri Çin'den gelmiştir, 
biri Hindistan'dan.    Bir başkası 
diğer bir yerden.    Nice zahmet 
ve telaş sonrası ulaşılmıştır bura-
ya.  Arınmak, yeniden doğmak-
tır idealleri.  Geçmiş hayatlarına 
bir çizgi çekip yeni bir dünyaya, 
yeni bir hayata geçmektir.  Hac 
«iman ettim» diyen herkesin 
gönlünde yer eden bir aşktır.  
Hac insana mahşerî andırır.  
Tıpkı Allah'ın huzuruna hesap 
vermek için fevc fevc dalga se-
linde yürüyen insanlar gibidir o 
izdiham.  Hac müslümanları bir 
arada görmenin gururunu ya-
şamaktır.  Üstelik buraya gelen 
insanlar sınırlamayla gelebilen-
lerdir.  İstediği halde gelemeyen 
milyonlar var.  Hac'ta insanların 
üstüste oluşu birbirine cesaret 
veriyor.  Keşke her işimizde bu 
beraberliklerimizi yakalayabil-
seydik.  İslam'ın ilk tohumunun 
saçıldığı mekanlardır oralar.  
Baktığı her yerde son elçinin 
hatıralarını yaşar hacı adayı zih-
ninde. O'nu hisseder, O'na daha 
yakın görür kendisini.  Kabe bir 
sevdadır yüreklerde  İbrahim'in 
hatırası ve sevdasıdır. O.  Bizim 
sevdamız    Rasûlün sevdası.    
Hicret ederken geriye dönüp 
bakmıştı Rasûl sevda kentine.  
Buruk bir bakıştı bu.  Ama Al-
lah kalbini takviye etmişti «BİZ 
SENİ TEKRAR ORAYA DÖN-
DÜRECEĞİZ» mesajını iletmiş-
ti Allah elçisine.    O sevdanın 
ecrini vermişti on yıl sonrasın-
da.   Hacı adayının sevda yolları-
dır bu yollar.  Zamanında isten-
memişti o kutlu elçi bu diyarda.  
Ama ilk vahiy merkeziydi burası.  
İslam burada yankısını bulmuş-
tu. Hacer İsmail'e su ararken bu 
beşeri gayrete ilahi bir mükafat 
olarak ZEMZEM suyu verilmiş-
ti.  Fışkıran suyu görünce Hacer 
Zem!  Zem!   Dur!   Dur! , diye 
bağırmış ama su durmamıştı. 
ARAFAT hiç bir duanın red-
dolunmadığı yerdir.  Gördüğü 
rüyanın ilahi bir talep olduğunu 
anlamış, bilmişti İbrahim.  Bu 
yüzden o güne «ARE-FE» «Bil-
di, Anladı» anlamında «ARAFE 
GÜNÜ» denilmişti.  ARAFAT 
ta bu ifadeyi çağrıştırıyordu. Ay-
rıca Adem ile Havva'nın yıllarca 
ayrı kalışları sonucu ilahi tecel-

linin bu yeryüzündeki ilk iki in-
sanı buluşturduğu yerdir. Arafat  
Yine yıllarca yapılan duaların 
kabul edildiği yer.  Yılların özle-
minin de giderildiği yer.  İşte bu 
amaç bütün mü'minlerin amacı 
olmalı.  Yine özlemlerin gide-
rildiği, ümmetin mensuplarının 
hasbihal ettiği yer.  Hacı ada-
yı kusur aramaz mü'minlerde.  
İnsanların rengini, tavırlarını 
mezhep farklılıklarını tenkit et-
mez.  Bizim örfümüzde zaten 
Hacca gidip gelen insandan bir 
mükemmellik beklenir.  «Bir de 
hacca gitti üstelik» «Hadi hacı 
olmasa neyse ya   « gibi sözler 
bunun bir göstergesidir. 

Kabe İslam varlığının kal-
bidir.  Bu kalbe her sene taze 
kan pompalanıyor inananlarca.  
Taze kanla kalbin yenilenmesi 

gibi mü'minler de kendilerini 
yeniliyorlar.  Giden bir kez daha 
gitmek istiyor.  Gidenler bu sev-
dadan bir kor getiriyorlar.  Belde-
lerinde anlattıkça o kor parçala-
nıyor.

Hac mali ibadettir.  Canın 
yongası olan malına kıyar insan o 
sevda uğruna.  Yepyeni bir dün-
yadır orası.  Mü'minlerin yıllık 
kongresidir.  Ülkelerindeki so-
runlarını tartışır, çözüm yolları 
ararlar. 

Dikişsiz elbiseyle sanki dünya-
dan eli boş döneceğimiz anlatılır, 
hatırlatılır sessizce.  İbadetlerdeki 
zevkler bir başkadır burada.  Her 
hacı adayının birbirinden alacağı 
dersler, ibretler vardır.  Kültürle-
rin Karşılıklı aktarılmasıdır. 

Hac mevsimi şeytanın en yo-
ğun çalışma günleridir. 

Hac bir sabır sınavının veril-
mesidir. 

Hac da rütbeli rütbesiz aynı 
elbiseyi giyer.  Tahsil, makam, 
mal varlığı hissedilmez hiç kim-
sede.  Dillerde aynı dualar teren-
nüm edilir.  Ümmetin bir men-
subu olduğunu idrak eder hacı 
adayı.  Hac kardeşliğin pratiğe 
aktarılmasıdır.

Hac çileye talip olmaktır.  
Zengin olan kişi hac da aynı ra-
hatını bulamaz. Hac turistik bir 

seyahat değildir.  Eğer öyle olsay-
dı Allah Kabe'yi çölün ortasına 
değil de daha görkemli bir coğ-
rafya ya ikame ettirirdi. 

Hacı adayı Allah'ın bir misa-
firidir.  Ev sahibi nasıl ki misafire 
ikramda kusur etmezse, her de-
diğini nasıl ki yapmaya çalışırsa 
Allah'da kulun bütün dileklerine 
icabet eder.  Kulun bağışlanma 
talebini kabul eder. 

Hacı adayı o sene için seçilmiş 
ümmetin temsilcisidir.  Bu üm-
metin temsilcileri tüm mü'minler 
için dua ederler.  Gidemeyenlerin 
selamlarını iletirler.

“Ey sabah rüzgârı! Eğer yo-
lun Mekke ve Medîne’ye uğrarsa 
oralara ve bilhassa ins ü cinnin 
Peygamberi olan Muhammed 
Mustafâ’ya benden salât ü 
selâmlar götür!” ifâdeleriyle o 

mübârek beldelere ve Âlemlerin 
Efendisi’ne selâm göndermişler-
dir.

Bu muhabbet tezâhürleri gö-
nüllerde öyle derinleşmiştir ki, 
kudsî topraklara gidenlerin duâ 
ve selâmlarla uğurlanmaları, 
âdetâ bir gelenek hâline gelmiş-
tir. Hacca gidenlerin kulaklarına 
fısıltı hâlinde söylenen aşk ve 
muhabbet dolu gönül taleplerini 
şâir şöyle dile getirir:

Geçtiğiniz yollara, Bizden 
selâm götürün! Hak dost diyen 
kullara, Bizden selâm götürün!..

Varın haccı îfâya ,Erin sonsuz 
safâya, Muhammed Mustafâ’ya 
Bizden selâm götürün!..

Mekke ile Medîne, İki eşsiz 
hazîne, Cihâr yâr-i güzîne, Biz-
den selâm götürün!

Lebbeyk deyip boyuna ,Ko-
şun zemzem suyuna, Benî Hâşim 
soyuna, Bizden selâm götürün!

Bu düşüncelerle hacca gi-
decek olan hacı adaylarımıza 
hayırlı yolculuklar dlilerken 
rabbim sağlıklı bir şekilde iba-
detlerini yapmayı haccını meb-
rur hac olmasını ve hayırlısıyla 
vatanlarına dönmeyi nasıp etsin 
selam ve dua ile.

Fuat UÇAR                                                                                                                                             
  Ahıska Derneği 

Din Komitesi Başkanı
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Важно, когда желания 
и стремления ро-
дителей и их детей 

совпадают, тогда таланты 
последних начинают пол-
ностью реализовываться. 
Одним из примеров такого 
счастливого единства душ 
и взглядов двух поколений 
является Камран Караев 
– спортсмен, за год добив-
шийся невероятных резуль-
татов в новом для него виде 
спорта. А толчком к этому 
послужило знакомство парня 
с тренером – Мурадом Джа-
лаловичем Умаровым, кото-
рый сразу стал его кумиром 
в спорте. Начнем с того, что 
Мурад Джалалович является 
президентом Азиатской Фе-
дерации джит кун-до, гранд-
мастером, имеющим 9 дан, 
черный пояс, а также он воз-
главляет Федерацию джит 
кун-до Казахстана и вице-
президент Федерации мира. 
Этот человек, сам добив-
шись высочайших результа-
тов в своем виде спорта, не 
стал довольствоваться соб-
ственными достижениями и 
почивать на лаврах, а про-
должает передавать свои 
знания юным спортсменам. 
Он действующий тренер. 
Лично тренирует и опекает 
чемпионов в каждой весо-
вой категории, состоящих 
в Федерации. Возлагает 
огромные надежды на своих 
воспитанников, в том числе, 
возможно, самые большие, и 
на Камрана.

Основателем метода 
джит кун-до является леген-
дарный Брюс Ли. Этот метод 
можно применять в любом 
виде боевых искусств. На 
китайском языке звучит как 
«Путь опережающего кула-
ка». В технике джит кун-до 
охватываются многие сти-

ли восточных единоборств. 
Как говорил сам основатель: 
«Меньше пустых движений 
и энергии – ближе к цели». 
Джит кун-до считается уни-
версальным видом, если 
сказать проще, это жесткий 
рукопашный бой.

Камран Караев родился 
в селе Узынагаш Жамбыл-
ского района Алматинской 
области. Дядя Камрана, как 
и его родители, всегда за-
мечал в парне спортивный 
талант, поэтому сразу после 
окончания школы предло-
жил ему знакомство с трене-
ром – своим сослуживцем. 
Отправившись в Шымкент и 
познакомившись с Мурадом 
Джалаловичем, Камран про-
демонстрировал свои спор-
тивные навыки в спаррингах 
поочередно с двумя партне-

рами. Наш юноша, еще не 
владея навыками восточных 
единоборств, в пробных боях 
смело применял борцовские 
приемы. Разглядев в нем 
спортивный талант и азарт, 
тренер, воспитавший де-

вять чемпионов мира, сразу 
принял его в свою команду, 
оставил жить в Шымкенте и 
стал индивидуально обучать 
новому для спортсмена ме-
тоду. Сейчас Камран Караев 
состоит в сборной Казахста-
на по джит кун-до и за год с 
небольшим, как уже говори-
лось выше, достиг небыва-
лых высот. Учась в школе, 
Камран занимался борьбой 
и рукопашным боем. Парень 
в данное время является сту-
дентом Шымкентского физ-
культурного университета, но 
при жестком графике спор-
тсмена времени на учебу, как 
вы понимаете, катастрофиче-
ски не хватает. Он очень ча-
сто выезжает в другие города 
и государства на бесконеч-
ные сборы и соревнования. С 
большим успехом участвует 
в соревнованиях по джит кун-
до, ушу саньда, кикбоксингу, 
каратэ киокушинкай, тайско-
му боксу, тхэквондо, комбат 
айкидо и другим контактным 
видам единоборств. 

Все началось с того, 
что Камран завоевал титул 
чемпиона Казахстана сре-
ди юниоров на чемпионате 
в Шымкенте. Потом было 
множество международных 
турниров, чемпионатов Азии 
и Европы. Камран надолго 
запомнит свой первый бой 
на международной арене в 
Узбекистане. Потому что это 

была первая победа такого 
масштаба, когда на глазах 
были слезы гордости за под-
нятый выше всех флаг Ка-
захстана. Он до сих пор не 
может описать волну нахлы-
нувших на него тогда чувств. 

Недавно Камран вернулся с 
новым титулом чемпиона Ев-
ропы из Сербии, где он вы-
ступал уже не за юниоров, а 
за мужскую сборную нашей 
страны в весовой категории 
65 кг. Первым его против-
ником был боец из Сербии, 
вторым – из Нидерландов и 
третьим – из Польши. 

Будучи очень скромным 
парнем, Камран говорит, что 
только Аллах и тренер по-
могают ему побеждать. А по 
мнению тренера, ничего бы 
не получилось без упорства, 
с которым парень трениру-
ется, без его воли к победе, 
терпения и самодисциплины. 
Не каждый спортсмен само-
стоятельно встает в 5.00, что-
бы пробежать кросс и начать 
заниматься. Глядя на таких 
спортсменов как Камран и на 
его достижения, в большой 
спорт начинают стремить-
ся многие мальчишки. Один 
из таких юношей, Мурат Су-
лейман, который приходится 
родственником семье Карае-
вых, так же переехал из Алма-
тинской области в Шымкент, 
ближе к тренеру Мураду Джа-
лаловичу Умарову. Мурат вы-
ступает в весовой категории 
50 кг (юниор), уже показывает 
хорошие результаты и тоже 
является надеждой своего 
тренера. О нем мы напишем 
немногим позже, через год-
другой.

А сейчас вернемся к Кам-
рану. Когда находится свобод-
ная минутка, он любит ходить 
с друзьями на поле, чтобы 
поиграть в футбол, отдыхает 

за чтением книг под любимую 
музыку, а еще набирает фор-
му в тренажерном зале. Он не 
говорит, что победы даются 
ему с легкостью, наоборот, 
утверждает, что это огромный 
труд, но конечный результат 
превосходит все усилия. 

Родители Камрана всегда 
и во всем поддерживают сво-
их детей, оттого все дети и за-
нимаются любимыми делами. 
Старший брат Камрана уже 
работает, а сестренка еще 
школьница. Отец семейства 
Рустам Караев имеет неболь-
шой бизнес, а мама занята до-
мом и детьми. 

25 сентября Камран участ-
вует в чемпионате в Ташкен-
те. А в декабре нынешнего 
года Камран готовится при-
нять участие в Чемпионате 
мира в Аргентине. Все поезд-
ки Камрана на соревнования 
оплачивает отец и другие род-
ственники, но им все тяжелее 
каждый раз спонсировать его 
участие в чемпионатах, осо-
бенно за рубежом. Это беда 
многих талантливых спор-
тсменов – отсутствие спон-
соров. И сам спортсмен, и его 
тренеры были бы очень рады 
появлению в их жизнях лю-
дей, вкладывающих средства 
в спорт. Парень выкладывает-
ся на ринге полностью, пото-
му его тренер и возлагает на 
него особые надежды. И Кам-
ран оправдает их все, если и 
дальше у него будет возмож-
ность участвовать в соревно-
ваниях. 

Жанна АЖМУХАМЕДОВА

Зачастую мы, родители, сами 
пытаемся избрать для своих 
детей курс, которому они по-
том вынуждены следовать всю 
жизнь. Конечно, прежде чем 
записать ребенка в ту или иную 
секцию, мы обращаем внимание 
на проявляемые им способности 
и спрашиваем его согласия. Но 

не стоит перегибать палку и заставлять своих чад 
заниматься, как иногда выясняется позже, нелюби-
мым делом. Когда наши дети смогут уже самостоя-
тельно сделать свой выбор в пользу того или иного 
занятия, не стоит им препятствовать и предъявлять 
завышенные требования, необходимо им позволить 
путем ошибок и проб найти себя в жизни. И не стоит 
их слишком опекать, даже если вам кажется, что без 
вас и вашей помощи ваше чадо пропадет, не сможет 
ничего добиться. 
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Абдиманап Жунисович 
Насибов родился 20 
ноября 1974 года в 

селе Дербисек Сарыагашско-
го района ЮКО. В 1991 году 
окончил среднюю школу им. 
Н.К.Крупской. В 1993 году по-
ступил в ЮКГУ им. М.Ауэзова 
на физкультурный факуль-
тет. Окончив его в 1998 году, 
устроился на работу учителем 

физической культуры в школу 
Елшибек Батыра, где работает 
по сей день. Абдиманап Жуни-
сович женат, воспитывает пяте-
рых детей – трех мальчиков и 
двух девочек.

Абдиманап Жунисович – 
педагог, владеющий научно-
теоретическими основами пре-
подавания уроков физической 
культуры. Владеет методи-
кой преподавания и анализа 
учебно-методической работы 
по физкультуре. Проводит уро-
ки на высоком организационном 
и научно-методическом уровне 
с максимальной двигательной 
и моторной плотностью, кото-
рые содействуют укреплению 
здоровья, хорошей физиче-
ской подготовке школьников, 
строятся на основе принципов 
демократизации, педагогики 
сотрудничества. Учитель мето-
дически правильно и грамотно 
ставит цели и задачи урока, 
последовательно распределя-
ет упражнения. Обеспечивает 
высокое качество уроков путем 
тщательного отбора современ-
ных форм и методов обучения, 
четкой организации и взаимос-
вязи всех типов урока, разумно-
го использования спортивного 
инвентаря и оборудования. За-
нятия проходят эмоционально, 
на игровой и соревновательной 
основе. Благодаря дифферен-
цированному и индивидуально-
му подходу к обучающимся, ис-
пользованию межпредметных 
связей, А.Ж.Насибов добивает-
ся того, что учащиеся владеют 
навыками самоконтроля, учатся 

анализировать, сопоставлять 
факты, активно оперировать 
полученными знаниями, уме-
ниями и навыками.

В процессе учебных занятий 
учитель уделяет большое вни-
мание формированию у обу-
чающихся морально-волевых 
качеств, воспитанию сознатель-
ной дисциплины, чувства това-
рищества и коллективизма. На 
уроках Абдиманапа Жунисови-
ча успешно решаются такие за-
дачи физического воспитания 
учащихся, как укрепление здо-
ровья, повышение работоспо-
собности, воспитание потребно-
сти в систематических занятиях 
физическими упражнениями, 
развитие волевых качеств лич-
ности, творческих способностей 
учащихся и привитие здорового 
образа жизни. Развивает фи-
зическую выносливость, дух 
спортивного соперничества. 
Он пропагандирует красоту 
спорта, здоровье и силу, учит 
быть стойкими в достижении 
поставленной цели. При этом 
учитывает возрастные, физио-
логические, психологические 
особенности учащихся. К уча-

щимся подходит строго инди-
видуально, в зависимости от 
состояния здоровья и физиче-
ской подготовленности каждого 
ученика. Осуществляет разно-
образный подбор упражнений, 
занятия нацелены на развитие 
координации движения, вы-
носливости, быстроты движе-
ний. Реализуя физкультурно-
оздоровительное развитие 
учащихся, Абдиманап Жуни-
сович воспитывает в них такие 
драгоценные человеческие 
качества как веру в свои силы, 
волю и умение преодолевать 
трудности, настойчиво идти к 
цели. А все это способствует 
достижению уровня спортив-
ных успехов. На своих уроках 
Абдиманап Жунисович учиты-
вает, что ученики одного воз-
раста имеют разный уровень 
двигательной подготовленно-
сти, типологические и личност-
ные особенности реагирования 
на учебную нагрузку и факторы 
внешней среды. Учитель умело 
проводит диагностику и мони-
торинг состояния здоровья уча-
щихся, исходных показателей 
физической подготовленности 
школьников и, опираясь на ре-
зультаты анализа, подбира-
ет соответствующие задания, 
упражнения на уроках. Сильные 
в плане физической подготов-
ленности ученики – его опора 
на занятиях: они следят за пра-
вильным выполнением упраж-
нений в своих парах, группах, 
участвуют в судействе.

Учитель, в зависимости 
от степени развития силовых 

способностей ребенка, исполь-
зует упражнения: отжимание 
от пола, ходьба на руках, под-
тягивание. Учащиеся Абдима-
напа Жунисовича комфортно 
чувствуют себя на уроках и 
тренировочных занятиях бла-
годаря высокому нравствен-
ному потенциалу занятий, что 
способствует повышению ка-
чества обучения и воспитания.

Дети являются неоднократ-
ными победителями районных 
соревнований в различных ви-
дах спорта: 2011-2012 учебный 
год – городской конкурс «Ка-
жымукана», 2 место. 2012-2013 
учебный год – награжден гра-
мотой за активную подготовку 
учащихся к соревнованиям. 
Труд учителя неоднократно 
был отмечен почетными гра-
мотами и благодарственны-
ми письмами. На протяжении 
многих лет учащиеся средней 
школы Елшибек Батыра зани-
мают призовые места в рай-
онных спартакиадах. Учитель 
проводит большую спортивно-
массовую работу, ведет ши-
рокую пропаганду физической 
культуры и здорового образа 

жизни среди учащихся и их 
родителей. Следует отметить 
высокую организацию про-
ведения спортивных состя-
заний, заинтересованность 
всех участников, активность 
болельщиков. В школе посто-
янно проходят соревнования 
по различным видам спорта, 
на которых совершенствуется 
физическое мастерство, укре-
пляется здоровье школьников 
и отбираются сильнейшие для 
участия в районных, городских 
и областных соревнованиях.

Завершая рассказ, хочу по-
желать, чтобы ваш многолет-
ний опыт и неугасимый огонь 
искренней преданности свое-
му делу служили дальнейшему 
развитию духовного и физиче-
ского уровня подрастающего 
поколения. Пусть никогда не 
иссякнет доброта и мудрость 
в учительском сердце! Желаю 
вам крепкого здоровья и благо-
получия, терпения и оптимиз-
ма, успехов в вашем нелегком, 
но таком важном труде! От 
всей души ТЭКЦ Сарыагаш-
ского района во главе с пред-
седателем Яйлой Аскеровым 
желает вам крепкого здоровья, 
счастья и благополучия! Выра-
жаем надежду на то, что ваша 
созидательная деятельность 
на благо нашей страны будет 
продолжаться и в дальней-
шем!

                           
                                                                       

Алосман Асаноглы 
Караев, Сарыагашский 

филиал   

Авиакомпания 
«Atlasjet» бесплатно 

перевезла 5000 
граждан Казахстана

Авиакомпания «Atlasjet», в течение восьми 
лет осуществляющая чартерные рейсы между 
Турцией и Казахстаном, после банкротства в 
июле туристической компании «Гульнар Тур», 
не имея никаких обязательств, осуществи-
ла бесплатную перевозку 5000 казахстанских 
граждан, тем самым предотвратив возникнове-
ние проблем. «Atlasjet», завоевавшая доверие 
благодаря осуществлению упорядоченных 
операций на рынке авиаперевозок Казахстана, 
начиная с летнего сезона 2014 года получила 
разрешение на осуществление регулярных 
рейсов из Турции в Актау, Алматы, Астану и 
Караганду. 

23.09.2014 – Авиакомпания «Atlasjet», на протяжении 
восьми лет осуществляющая чартерные рейсы между 
Турцией и Казахстаном и занявшая важное место на 
рынке авиаперевозок Казахстана, спасла казахстанских 
пассажиров от ущерба и еще раз доказала свою привер-
женность к обеспечению удовлетворенности клиентов и 
завоеванию доверия. 

02 июля 2014 года туристическая компания «Гульнар 
Тур» объявила о своем банкротстве. До этого, «Гульнар 
Тур», получив от клиентов деньги и не оплатив авиаком-
пании «Atlasjet» стоимость перелета, раздала пассажи-
рам свои туристические путевки в качестве авиабилетов. 
После банкротства туристической компании, тысячи ка-
захстанских пассажиров оказались в трудной ситуации. 

Авиакомпания «Atlasjet», не будучи ответственной и 
не имея никаких обязательств перед клиентами, опла-
тившими стоимость билетов «Гульнар Тур», до 12 июня 
2014 года обеспечила бесплатный обратный перелет в 
Казахстан почти 2000 пассажиров. Несмотря на то, что 
половина из перевезённых людей, были пассажира-
ми других авиакомпаний, авиакомпания приняла их как 
собственных пассажиров и предоставила полный спектр 
услуг.   

Кроме того, в соответствии с решением, принятым на 
совещании в Комитете Гражданской Авиации, а также 
учитывая банкротство «Гульнар Тур», «Atlasjet», приняла 
обязательства в рамках определенного плана перевезти 
пассажиров этой компании, имеющих на руках билеты на 
предстоящие периоды. В соответствии с подписанным 
протоколом, в период с 13 июля по 30 августа 2014 года 
авиакомпания перевезла приблизительно 2000 пассажи-
ров и запланировала перевозку оставшихся пассажиров 
до 30 сентября 2014 года. 

Приблизительно 1000 оставшихся пассажиров, кото-
рые приобрели билеты в других агентствах, будут бес-
платно перевезены плановыми рейсами авиакомпании 
«Atlasjet», период с 30 сентября по 16 октября 2014 года. 
Таким образом, авиакомпания предоставила пассажирам 
возможность возмещения убытков. В связи с указанным 
вопросом подготовлены необходимые планы и заключе-
ны соглашения с агентствами. 

Перевозка всех вышеуказанных 5000 пассажиров об-
ходится авиакомпании «Atlasjet» в 3 200 000 долларов 
США.     

Авиакомпания «Atlasjet», спасшая пассажиров от про-
блем, в течение восьми лет осуществляет чартерные 
рейсы. Благодаря завоеванному на рынке доверию и 
своевременно осуществляемым операциям, начиная с 
лета 2014 года, авиакомпания получила разрешение на 
осуществление регулярных рейсов по следующим марш-
рутам: 4 раза в неделю из Актау в Стамбул, 3 раза в не-
делю из Астаны в Анталью, 3 раза в неделю из Алматы в 
Анталью и 2 раза в неделю из Караганды в Анталью.
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Рустам Алиев окон-
чил Сельскохозяй-
ственный институт 

с красным дипломом и стал 
работать агрономом. Он из-
учал такие отрасли, как ви-
ноградарство, садоводство 
и ягодоводство. Он хорошо 
учился в школе, поэтому учи-
теля хотели, чтобы он стал 
химиком, однако Рустам по-
любил ботанику всем серд-
цем еще с юношеских лет, 
поэтому выбрал связанную 
с ней профессию. Получив 
базовые знания в этой от-
расли, он продолжил обуче-
ние в Сельскохозяйственной 
академии им.Тимирязева в 
Москве, где показал очень 
хороший результат. Помимо 
этого, Рустам Ахмедович из-
учал крымские и украинские 
сады. Еще в 80-х годах, про-
работав на Крымской опыт-
ной станции, по возвращении 
в родной край стал выращи-
вать сады и развивать свой 
опыт в совхозе близ г.Иссык. 
Так как он показал себя как 
активного, ответственного и 
трудолюбивого работника, 
его пригласили на партий-
ную работу, где он много лет 
руководил хозяйством всего 
района. В 1991 г. он вновь 
решил заняться любимым 
делом и по сей день его сад 
радует его и его близких пре-
красными плодами. 

Семья у Рустама Ахме-
довича очень дружная. По-
могает Рустаму Алиеву в его 

хозяйстве родной брат Ке-
рим Алиев. «Семья Керима 
и моя семья – как одно це-
лое. Мой брат Керим все это 
время разделял со мной все 
трудности, постигшие нас на 
этом пути. Мы с Керимом по-
садили сами сад в 17 гекта-

ров. Это интенсивный сад на 
карликовых подвоях. Мы уха-
живали за каждым саженцем 
и подходили к нему не менее 
20 раз, обработкой каждо-
го дерева мы занимаемся 
собственноручно. Мы с ним 
очень любим наше общее 
дело, однако не заставляем 

наших детей следовать по 
нашим стопам и заниматься 
садоводством. Например, 
сын моего брата Нурмамед 
спортсмен и увлекается фут-
болом. Мы уважаем их вы-
бор и то, что они пошли по 
своей дороге». 

Рустам Ахмедович счи-
тает, что его любовь к садо-
водству передалась ему от 
матери Чичак, которая тоже 
всю жизнь была садоводом 
и проработала в совхозе. 
Ранее она тоже принимала 
активное участие в сборке 
урожая, однако сегодня со-
стояние здоровья ей этого 
не позволяет. Но, несмотря 
на это, ее сын Рустам каж-
дый вечер рассказывает ей о 
состоянии сада. 

Он счастлив, потому что 
его родители живы и рядом с 
ним. Его отцу 90 лет, а маме 
– 83. Этот сад они с братом 
посадили с благословения 
родителей, первый саженец 
был посажен отцом, а второй 
– матерью. 

Рустам Алиев считает, 
что не имеет права говорить, 
что его сад – это только его 
заслуга и труд, так как он ра-
ботает с близкими ему людь-
ми, которые внесли свой 
вклад в это дело. В сборке 
урожая ему помогают родная 
сестра Гульчора и зять Юсуп 
Мамиев. Правой рукой Ру-
стама Ахмедовича является 
его двоюродная сестра Тах-
мина Алиева, которая посто-
янно проводит время в саду, 
помогая Рустаму Алиеву, а 
также его племянники. Их со-

вместная работа складыва-
ется на взаимном доверии и 
уважении.  

Нам удалось поговорить и 
с его постоянными клиентами 
из с.Кызыл-Кайрат. Это семья 
Зубановых, Турамановых и 
Фахрадиновых, которые ра-

ботают с Рустамом Ахмедо-
вичем уже шесть лет. «Мы 
работаем с Рустамом Ахме-
довичем уже долго и никогда 
не видели от него ничего пло-
хого. Он прекрасный чело-
век и поэтому выращенные 
в этом саду плоды такие же 
восхитительные. Мы желаем 
ему, чтобы Аллах воздал ему 
и его семье за все хорошее, 
что он сделал», - говорит Му-
каддас Тураманова. 

Сания Фахрадинова, явля-
ясь вместе со своей семьей 
постоянным покупателем у 
Рустама Алиева, отмечает: 
«Рустам Ахмедович – очень 
хороший человек. Мы до-
вольны им и его садом. У 
него очень легкая рука и поэ-
тому вся наша работа имеет 
хорошие результаты». Также 
у Рустама Алиева покупают 
яблоки и из Резиденции Пре-
зидента (Управление Дела-
ми Президента), перевозят 
яблоки в Астану. 

Своим наставником Ру-
стам Ахмедович считает 
своего бывшего директора 
совхоза, заслуженного агро-
нома РК Леонида  Михайло-
вича Екименко, который го-
ворил: «Счастье – это когда 
человек встает утром и с удо-
вольствием идет на работу, а 
затем с радостью возвраща-

ется к своей семье». Рустам 
Алиев считает, что залогом 
его успеха является ничто 
иное как любовь к профессии 
и согласие в семье. Садовод-
ство он считает древней и в 
то же время творческой ра-
ботой. «Природа богата и на-
граждает нас своими дарами, 
мы же, в свою очередь, долж-
ны уважать ее и ухаживать за 
ней», - утверждает он. Рустам 
Ахмедович перенес опера-
цию на сердце и после этого 
морально отдыхал в своем 
саду, так как его сад для него 
– самое красивое место. По-
мимо своего сада, он занима-
ется сельскохозяйственным 
врачеванием, агрохимией и 
защитой растений. В неболь-
шой фирме он консультирует 
людей, как правильно выра-
щивать деревья, какие препа-
раты для этого необходимы и 
оказывает другие услуги. Так-
же он старается, по мере сво-
их возможностей, принимать 
участие в различных обще-
ственных делах Турецкого эт-
нокультурного центра. 

Рустам Ахмедович счита-
ет, что человек должен быть 
образованным, потому что 
деньги к лицу только умному 
человеку. Именно поэтому 
он дал образование своим 
дочерям. Филора окончила 
Медицинский институт, Рукия 
окончила Институт иностран-
ных языков. Помимо того, что 
он хороший отец, он также и 
хороший дедушка – у него 
двое внуков. 

Будет несправедливо не 
отметить, что самой главной 
поддержкой в его жизни всег-
да была и есть жена – Ду-
мейран. Она рядом с ним и 
в печали, и в радости, посто-
янно помогала ему и давала 
различные советы. Она, как 
никто другой, переживала за 
его дело и радовалась его 
успехам. «Когда мы посади-
ли эти яблони, саженцы были 
еще совсем маленькими. 
Рустам тогда спросил меня: 
«Саженцы посажены, однако 
доживем ли мы до их пло-
дов?» Тогда я успокоила его 
и сказала: «Все будет так, 
как предписал Аллах». 

Рустам Ахмедович счи-
тает, что их с женой заслуга 
в работе равная, и ему бы 
не удалось достичь успеха, 
если бы между ним и его су-
пругой не было взаимопони-
мания и согласия. 

Тахмина ДЫГАЕВА

В народе говорят, что каждый мужчина в своей жизни 
должен посадить хоть одно дерево. Героем моего пове-

ствования является человек, который всю жизнь выращива-
ет деревья. Это – Рустам Ахмедович Алиев, который родился 

в 1954 г. и уже 20 лет работает в сфере садоводства. Я побывала 
в гостях у Рустама Ахмедовича в его новом саду, который он поса-
дил шесть лет назад. В этом году, накануне 60-летия Рустама Алие-
ва, сад даровал ему прекрасные плоды.  
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В российском 
городе Якутск 
завершился 
чемпионат мира 
по боксу среди 
студентов, в 
котором казах-
станские боксе-
ры завоевали 
две золотые, три серебряные и 
две бронзовые медали. В общем 
зачете казахстанская команда 
уступила лишь сборной России.

Okan University 
International 
Offi ce
Tuzla Campus 
Akfi rat Tuzla 
34959 Istambul/Turkey
Tel. +90 216 677 16 30, 
fax. + 90 216 677 16 47
e-mail: 
International@okan.edu.tr

г.Астана, 
моб. + 7 701 476 42 51

E-mail:
nadezhda.nesterenko@okan.edu.tr

Для подробной информации
Посетите наш сайт

www.International.okan.edu.tr

Чемпионат мира по 
боксу среди студен-
тов проходил в Якут-

ске с 10 сентября. Особенно-
стью этого чемпионата стало 
то, что поединки прошли не 
только в 10 весовых катего-
риях среди мужчин. Впер-
вые в истории студенческо-
го бокса официальный зачет 
состоялся в трех весовых 
категориях среди женщин. 
С 9 по 11 сентября прошли 
предварительные бои, 12 – 
13 сентября полуфиналы, а 
14-го – финальные поедин-
ки.

В чемпионате мира в 
Якутске приняли участие 84 
спортсмена из 12 стран мира 
– России, Франции, Казах-
стана, Кыргызстана, Таджи-
кистана, Монголии, Южной 
Кореи, Венгрии, Молдовы, 
Узбекистана, Белоруссии и 
Сербии.

Студенческие соревно-
вания, как правило, это от-
крытие новых имен. Пред-
ставляем вашему вниманию 
эксклюзивное интервью 
новоиспеченного чемпиона 
мира по боксу среди студен-
тов – 22-летнего Анвара 
Музапарова. Анвар родился 
в 1992 году в городе Алма-
ты. В семье он второй ребе-
нок. Помимо него, есть еще 
старший брат и младшая 
сестренка. Боксом он начал 
заниматься с 9 лет. Сегодня 
Анвар является студентом 
Казахской академии спор-
та и туризма.  Последняя 
его победа на сегодняшний 
день – это первое место в 
чемпионате мира среди сту-
дентов, который проходил в 
Якутии. 

- Что  повлияло на ваш 
выбор в спорте?

- Вначале боксом стал за-
ниматься мой старший брат, 
но как любитель. Честно ска-
зать, и я тоже первое время 
подходил к боксу как люби-
тель. Уже в скором времени 
я начал понимать, что хочу 
более серьезного отношения 
к этому виду спорта, то есть, 
я уже хотел заниматься про-
фессиональным боксом. Та-
ким путем я и пришел в про-
фессиональный бокс. С тех 

пор пока вся жизнь связана 
с боксом. Изо дня в день 
тренируюсь, хочу добиться 
большего. 

- Кто является вашим 
тренером?

- Моего тренера зовут На-
град Дараев. Он является ма-
стером спорта международ-
ного класса. Сейчас, после 
моей победы в чемпионате 
мира среди студентов, он уже 
получил звание заслуженно-
го тренера Казахстана.

- Ваше первое соревно-
вание.

- Спустя несколько меся-
цев после первых трениро-
вок, я уже вышел на ринг. 
Мой первый бой проходил в 
городе Талдыкорган на об-
ластном чемпионате по бок-
су среди молодежи. Это был 
мой первый бой и моя пер-
вая победа. 

- Что вы чувствуете, 
когда выходите на ринг?

- Вначале всегда присут-
ствует страх и переживание, 
но во время боя это все за-
бывается и рассеивается. Я 
думаю только о том, что мне 
нужна лишь победа.  

- Какую роль в вашем 
случае играет семья?

- Моя семья всегда под-
держивала и продолжает 
поддерживать меня во всем. 
Это очень важно для меня и 
я им благодарен за все. 

- Как вы тренируе-
тесь? 

- У меня в день две тре-
нировки, утром и вечером. 
В начале тренировки – раз-
минка. По указанию трене-
ра может проводиться: от-
работка техники нанесения 
ударов, боевых комбинаций, 
спарринг, отработка техники 
в парах или упражнения на 
снарядах (боксёрский ме-
шок). Практикуется большое 
количество упражнений на 
специальную физическую 
подготовку: упражнения со 
скакалкой, набивным мячом, 
гирей, грифом от штанги, на 
турнике, брусьях и так да-
лее.

- Какое открытие вы 
сделали для себя, занима-
ясь боксом?

- Ну, во-первых, я стал 
увереннее в себе. Приобрел 
много друзей по всему миру. 

- С какими трудностя-
ми вы столкнулись на 
чемпионате мира в Яку-
тии?

- В первую очередь – это 
мои соперники. Это были 
очень сильные соперники. В 
финале я дрался с боксером 
из Франции, который был 
выше меня на целую голову. 

-  Верили ли вы свою 
победу?

- Изначально ставил цель 
как минимум войти в тройку. 
А после того как попал фи-
нал, думал только о золотой 
медали. Спасибо болельщи-
кам, которые гнали меня впе-
ред. Посвящаю эту победу 
всем казахстанцам.

- Какие цели вы стави-
те перед собой на ближай-
шее будущее?

- В ближайшем будущем 
состоится Чемпионат Казах-
стана по боксу среди взрос-
лых. Сейчас мы усиленно 
готовимся к этому мероприя-
тию. Я надеюсь завоевать 
очередной титул. Тем бо-
лее, победа в чемпионате 
мира добавила уверенности 
в своих силах. Дальше буду 
работать еще усерднее на 
тренировках, чтобы покорять 
новые высоты.

– Что пожелаете 
юным казахстанцам, меч-
тающим стать чемпио-
нами?

- Удачи в жизни и во всех 
начинаниях, терпения, тру-
долюбия. Никогда не оста-
навливаться на полпути, а 
идти до конца, добиваться 
своих целей в жизни.

Анвар Музапаров выра-
зил огромную благодарность 
от себя и от лица своей се-
мьи Мигдату Лазгиеву за ока-
занную спонсорскую помощь 
в поездке на чемпионат мира 
по боксу среди студентов, ко-
торый прошел в Якутии.  

Зейнаб АЛИЕВА

Поздравляем!

ТОО «АдилОйл ком-
пани» и поэт Амира-
стан Мусаев поздрав-
ляют с Днем рождения 
ВИЛАЯТА МУСТАФА 
ОГЛЫ ХАЛИЛОВА, 
родившегося 23 сентя-
бря 1952 года в селе 
Караджалар Грузии!

Әзиз достум а гардашым
Ад гүнүн мубарәк олсун!
Достлар сәни тәбрик ејләр
Шад гүнүн мубарәк олсун!

Гөзәл Гүрҹүстан баласы
Дибиннән тәмиз чаласы
Шаир Ровшанын ерлиси
Ад гүнүн мубарәк олсун!

10

26 ñåíòÿáðÿ 2014 
ahiska60@mail.ru10 “Ахыска”№ 35

Yuvana dönmüş, hayatın 
tüm telaşından, kirinden pa-
sından  arınmışsındır. Dingin-
liğinde huzuru, havasını içine 
çekip,  dağları seyre daldığında 
ve suyundan avuç avuç içtiğin-
de çok  daha iyi anlarsın.

Memleketine kavuştuğun-
da kendini korumak, kollamak 
zorunda olmadığın sıcaklığına 
saklandığın ana kucağı gibi ok-
şar saçlarını ılık ılık esen rüz-
gar. Eksik çok şey, çok kimseler  
var elbet, olmazsa olmazların 
büyüklerin  çoktan gitmişler-
di çocukluğun gibi bir daha 
gelmemek üzere bilinmezli-
ğe. Zor olan buydu evet ama 
memleket türküsü hiç bir za-
man susmamalıydı elden gele-
ni dilden esirgememek lazımsa 
eğer unutmayacağımız inkar 
etmeyeceğimiz, aslımıza, kök-
lerimize sahip çıkmaya devam 
edeceğimizdir. 

Bir gün ama mutlaka bir 
gün, bu ıssızlığının çocukların 
şen çığlıklarıyla yankılanacağı 
günlerine yapacağımız yatı-
rımlarla, atacağımız adımlarla 

el birliğiyle çalışmak üzere bir 
sonraki kavuşmaya dek ayrılık 
vakti gelmişti. 

Özümüz kadar sözü de bir  
memleketimizden  ayrılırken 
bir garip burukluk sarar her 
yanınızı, evladından ayrılan bir 
ana gibi sızım sızım  sızlar içi-
niz . Gürül gürül akan dağ çeş-
mesinden su içmek adettendir  
ve son bir  kez döner bakarsı-
nız  ya, işte o an en dayanılmaz 
andır. Yüzünüzde  buruk bir  
gülümseme asılı kalır, giden 
pişman kalan pişman yine de 
gidersiniz zorunluluklar işte 
hayat diye  diye…Yine bir gün 
mutlaka geleceğim diyebilme 
umudunu yüreğinize iliştirip 
gidersiniz..

Memleket türküsü çalınır 
şimdi radyoda. İçinizde bir 
garip özlem,derin bir nefes çe-
kersiniz. Bir memleketi olana, 
vatan için  çabalayan, özlem 
duyana varsın bin  türkü çalsın 
radyoda, ne mutlu kavuşmak 
için gün sayana…  

   Saadet ATALAY

Uzakların  sesinde 
duyduğumuz  geçmişin  
esintisi  olduğu  kadar 
yalnız hissettikleri 
kadar yalnız olmadı-
ğımızı hatırlatan bir 
tınıydı aslında. Aynı 
toprağın savrulduğu 
uzak coğrafyalarda 
BİZ olduğumuz BİR 
olduğumuzun gücüydü 
hissettiklerimiz. 

Yılların özlemiyle buluşup 
dünyaya meydan okuyabilecek 
güçte akıyordu damarlarımızda-
ki kan. Nasılda geçmişti tam ta-
mına 70 yıl, dile kolay.. Acılarla 
başlayan ve buruk bir sevincin 
silsilesi dalga dalga yayılıyordu 
şenliğimize.. Ne özünü ne sözü 
kaybetmiş, nice baskıya ve zul-

me karşı değişmeyen gücüyle dik 
durabilmiş bir kültürün birliğine 
şahit olmalıydı şimdi dünya.

Yüce çınarlarımız dedele-
rimiz, nenelerimizi tarihimizin 
canlı tanıklarının bu dünyadan 
ebediyete uğurlarken, bu bulun-
maz değerlerimizi dinlemeli ve 
aktarmalıydık bizden sonra ki 
nesillere. Nasıl ki onlar unutma-
dılar ve unutturmadılar. Bizde 
onlar gibi geçmişe sarılıp gelece-
ğimize sahip çıkmalıyız. Kimin 
neye olan kavgasıdır bu bilinmez, 
bizi bölmeye kutuplaştırmaya 
çalışanların Ahıskalı Türklerinin 
geçmişine yakışır davranmadık-
larını ve artık benlik duygularını 
bir kenara bırakıp biz olma yo-
lunda hep birlikte çaba göstere-
ceklerine inanıyorum.

Nerede olursak olalım, ne-
rede yaşarsak yaşayalım ata-
larımızdan aldığımız bu me-
şalenin sönememesi için yeni 
nesile AHISKA’yı tanıtmak, 
tattırmak ve 1944 yılında ya-
şadığımız sürgünü anlatmak 
bizim en ulvi görevimizdir. 

Düşünün ki bir kartopunun 
çığ etkisi yaratması için, yol 
aldığı kadar çoğalması da gere-
kiyor. Artık bizim de hem yol 
almamız hem de birlik içinde 
çoğalmamız gerekiyor ki se-
simiz duyulsun, duyulsun ki 
sesimiz tek bir Ahıska Türkü 
kendini asla yalnız hissetme-
sin. Şimdi gelin yol alalım ve 
BİR olup, BİZ olup çoğalalım.

Saadet ATALAY

«A H I S K A»
Soğuğunda kar beyazı derin bir sessizlik ve sokaklarında 
bitip tükenmeyen yalnızlığı vardı...
Yüzü kadar temiz yürekli insanı memleket kokardı, 
can kokardı, hasret kokardı..
Çocukluğumuz gibi biz kokardı...

Bir memleket türküsü çalınır radyoda… Nereye gidersen git, 
nasıl yaşarsan yaşa,  gecenin karanlığında gördüğünde ışıkla-
rını, için bir başka  titrer. Kalbin yerinden fırlarmışçasına çar-
par. Bu başka bir sevda, hiç bitmeyen bir aşk. Yerine hiçbir şeyi 
koyamadığın damarlarında akan kandır. 

TURİZM GELİŞİMİ KAZAKİSTAN İÇİN 
NE KADAR FAYDALI?

Ülke ekonomisi turizm gelişiminden üç olumlu etki 
elde edebilir. Öncelikle, yabancı döviz girdisini, ödemeler 
dengesi ve toplam ihracat gibi bu tür ekonomi göstergelere 
olumlu bir etkiler sağlayabilir. İkinci olarak, istihdamı ar-
tırmaya yardımcı oluyor. Üçüncü olarak, ülke altyapısının 
gelişmesini teşvik edebilir.

İç turizminin gelişimi kapsamında altyapı sektörünü ge-
liştirmek üzere aktif şekilde çalışmalar yapılıyor. Hükümet, 
ülkedeki Astana, Almatı, Doğu, Güney ve Batı Kazakistan 
gibi beş turizm kümesinin gelişmesini sağlayan 2020 turizm 
sektörünün gelişim Konsept’in onayladı.

Ülkede Astana ve Almatı iş turizmi merkezi olarak, Almatı 
ise uluslararası dağcılık merkezi olarak konumlandırılmıştır.

Doğu Kazakistan kümeleşmesi eko-turizm gelişimine ve 
Güney Kazakistan kültür turizmine sorumlu olacak. Ayrıca, 
Batı Kazakistan kümelemesi kültür ve plaj turizminin merke-
zi olacağı öngörülmektedir.

(kapital.kz)

Ortak  Turizm  Projesi,  Kazakistan,  Azerbaycan, 
Özbekistan  ve  Türkiye’yi  birleştirecek 

Ortak turizm projesi, Kazakistan, Azerbaycan, Özbekistan ve Türkiye’yi birleştirecek Bakü’de 
Uluslararası Arkeoloji Semineri kapsamında “Ortak Kültür Mirasının Şehri” adı altında bir çalışma 
yürütülmekte.

Proje çerçevesinde Kazakistan, Azerbaycan, Özbekistan ve Türkiye gibi ülkelerin kültür ve 
arkeoloji alanındaki benzer turizm olanaklarını biraraya getirerek işbirliğini ipek-yolundan-
geçen-ülkeler arttırma çalışmaları yapılıyor. Projenin amacı,belirtilen ülkelerde uluslarara-
sı düzeyde turizmin geliştirilmesi, ülkeler arasında turizm alanında işbirliğinin artırılması ve 
dünyanın dört bir yanından bu ülkelere turist çekilmesi. Japonya ve Avrupa ülkelerin yanı sıra 
İslam devletlerinden turist akışının artırılması için de dört ülkenin ortak çalışma yapmak üzere 
görüştükleri açıklandı.

Казахстан 
принимает участие 
в  фестивале  в 
Нью-Йорке

Уличный фестиваль проходит на протяжении 
последних нескольких лет. 

Казахстан принимает участие в международ-
ном уличном фестивале в Нью-Йорке, в рамках 
которого была организована выставка.

«Генеральное консульство нашей страны в 
Нью-Йорке вместе с казахстанской диаспорой и 
студенческой организацией на своеобразной пре-
зентации нашей страны постарались представить 
разнообразную продукцию народных умельцев, 
работы наших художников и фотографов, музы-
кальные диски с мелодиями степей, блюда нацио-
нальной кухни», – говорится в сообщении. 

Знаменитый «Фестиваль 92-й улицы» на Лек-
сингтон авеню проходит уже более 20 лет.  Жи-
тели Нью-Йорка и многочисленные туристы могут 
одновременно побывать на разных континентах, 
открыть для себя национальный колорит разных 
народов и приобрести оригинальные  поделки.

 Айнур 
КУРАМЫСОВА

Казахстан станет одним 
из ведущих евразийских 
центров медицинского 

туризма 
Заместитель Премьер-Министра 

Гульшара Абдыкаликова, выступая 
на 67-м Конгрессе Генеральной Ас-
самблеи Всемирной Федерации водо-
лечения и климатолечения FEMTEC, 
сообщила, что Казахстан станет 
одним из ведущих евразийских цен-
тров медицинского туризма. 

«В стратегии развития Казахстана 
до 2050 года Глава государства обозна-
чил, что наша страна станет одним из 
ведущих евразийских центров медицин-
ского туризма. Для этого у нас есть все 
условия. Одной из стратегических задач 
правительства является увеличение про-
должительности жизни казахстанцев до 
80 лет и выше. Для этого важны профи-
лактические меры ведения здорового об-
раза жизни, занятие спортом и правиль-
ное питание», - уточнила она.

В своем выступлении Г.Абдыкаликова 
отметила, что в сфере здравоохранения 
важное место занимает предупреждение 
заболеваний. В этом плане развитие ку-
рортной и реабилитационной медицины, 
ее доступность и эффективность являет-
ся важным компонентом поддержания и 
восстановления здоровья граждан.

«В целом по республике отмечается 
увеличение числа санаторно-курортных 
и реабилитационных организаций. Вме-
сте с тем важно повышать качество и 
эффективность оказания санаторно-
курортной помощи населению. Услуги 
отечественных санаторно-курортных и 
реабилитационных организаций должны 
соответствовать мировым стандартам. 
Важно максимально развивать медицин-
ский туризм», - подчеркнула она.

По словам заместителя Премьер-
министра, меры по совершенствованию 
системы поэтапного восстановительного 
лечения и медицинской реабилитации 
включены в государственную программу 
«Саламатты Казахстан» на 2011-2015 
годы.

strategy2050.kz
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Дорогие читатели!
Просим откликнуться нерав-

нодушных людей и оказать по-
мощь пятилетней Севиле Кума-
ладзе, которая страдает детским 
церебральным параличем (ДЦП) 
в тяжелой форме, а также тугоу-
хостью (нарушение функций слу-
ха). В семье, где растет Севиля, 
четверо детей, и родители не в 
состоянии сами позаботиться о 
здоровье дочери, средств на ее 
лечение не достает. 

Каждому из нас кажется, что 
наша помощь станет всего лишь 
каплей, но, чем больше будет 
этих самых «капель», тем бы-
стрее Севиля получит лечение. 
Поэтому мы призываем вас не 
быть безразличными к беде де-
вочки и внести свой, хоть неболь-
шой, вклад. Севиле требуется по-
мощь в приобретении слухового 
аппарата и специализированной 
инвалидной коляски для детей, 
не держащих голову. 

Однажды семья Кумалад-
зе попробовала метод лечения 
дельфинами – дельфинотера-
пию, которая очень благотворно 
повлияла на здоровье девоч-
ки. Но из-за нехватки денежных 
средств им удалось пройти лишь 
один сеанс. Семья мечтает прой-
ти курс лечения дельфинами 
(минимальный курс – 10 дней) и 
надеется, что такая терапия укре-
пит здоровье их дочери. Дель-
финотерапия – это комплексное 
воздействие на организм. Оно 
складывается из ультразвуковых 
волн, излучаемых дельфином, 
двигательной активности, пребы-
вания в морской воде, обладаю-
щей определенными целебными 
свойствами. Дельфинотерапия 
оказывает мощный психологиче-
ский эффект. К дельфинотера-
пии могут прибегнуть не только 
дети, но и взрослые. Дельфин 
побуждает человека, находяще-
гося с ним в бассейне, к обще-
нию - совместному плаванию, 
играм, невербальному (без по-
мощи речи)обмену информаци-
ей. И в результате мы получаем 
настолько эффективное и пози-
тивное воздействие, которого не 
могут дать самые современные 
лекарства. Поэтому семья Кума-
ладзе мечтает еще хотя бы раз 
свозить дочь в страну, в которой 
есть дельфинарий и оказывают 
такие услуги.

Для оказания помощи вы 
можете 

обращаться по телефону: 
+7 771 4040263.

Перечислять средства вы 
можете 

на карточные счета:
«Халык банк»: 

4402573544008990
«Темир банк»: 

4392232501171703

Фестивальдың мақсаты қаладағы 
барлық қоғамдық ұйымдардың, 
түрлі әлеуметтік топтардың күшін 

мемлекеттік тіл саясатын тиімді жүргізуге, 
ынтымақтастықты, рухани тұтастықты, 
ұлтаралық келісімді қамтамасыз етуге 
жұмылдыру. Бүгінде татулық пен ұлттар 
достығын негізге алып отырған қазақ жерінде 
жүз отыздан астам ұлт пен ұлыстың өкілдері 
бір атаның баласындай бір шаңырақ астын-
да тату-тәтті өмір сүріп жатыр. Этносаралық 
татулықты сақтап, бейбітшілік пен келісімді 
нығайтып келе жатқан елімізде кез-келген 
ұлт өкілдерінің білім алып, еңбек етуіне, 
кәсіппен шұғылдануына, өз ана тілдері мен 
мәдениетін, тарихын насихаттауға жағдай 
жасалған. Бүгінде қалада мемлекеттік тілмен 
бірге кәріс, шешен, неміс, поляк, түрікмен 
сынды тілдерді оқытатын жергілікті бюджет 
есебінен қаржыландырылатын жексенбілік 
мектептер жүйелі жұмыс істеп тұр. Бұл туралы 
шараға қатысып, қаладағы мемлекеттік тіл са-
ясатын жүзеге асыру бағытында атқарылған 
жұмыстарға қорытынды жасаған Алматы 
қаласының әкімі Ахметжан Есімов мәлімдеді. 
«Мемлекеттік тіл саясатын жүзеге асыруда 
Алматы қаласының орны ерекше», - деп атап 
өтті өз сөзінде шаһар басшысы. -«ҚР Тіл ту-
ралы Заңның» қабылданған, оны жүзеге асы-
ру үшін қажет болған алғашқы шаралардың 
қолға алынған жері, Тәуелсіздіктің тал бесігі 
болған осы - Алматы қаласы. Биыл өткізілген 
әлеуметтік зерттеулерге сүйенсек ұлтына 
қарамастан мемлекеттік тілді меңгерген 
қала тұрғындарының үлесі 62 пайызға жет-
кен. Жасыратыны жоқ, қазір бізде Алматыда 
қазақтардың саны 56 пайыз. Естеріңізге сала 
кетейін 1980-ші жылдары жиырма екі-ақ пай-
ыз болатын. 2006-шы жылы бұл көрсеткіш 
33 пайызды ғана құраған еді. Қазір өзге ұлт 
өкілдерінің 22 пайызы қазақ тілін еркін біледі. 
Ал тұрмыстық қазақ тілін білетіндер саны бір 
жылдық көрсеткішпен салыстырғанда бес 
пайызға артық, мемлекеттік тілді мүлдем 
түсінбейтіндер саны 4,5 пайызға азайған» деді 
Ахметжан Есімов. Бүгінгі таңда қала бойынша 
201 мемлекеттік мектеп бар екен. Олардың 
62-сі қазақ мектебі болса, 68-і аралас мектеп. 
Тәуелсіздіктің алғашқы жылдарында қазақ 
тілінде білім алатын балалар саны 8 мың 
болса, қазір олардың саны 12 есеге артыпты. 
Қазір Алматы мектептерінде 90 мыңнан астам 
бала қазақ тілінде оқиды екен. Сондай-ақ, 
қаладағы жоғары оқу орындарында барлық 
мамандықтар бойынша қазақша топтар ашы-
лып, жұмыс істеп тұр. Салыстырмалы түрде 
алғанда 1989-шы жылы қазақ тілінде оқитын 
студенттер саны 4 пайызды құраса, қазіргі 
таңда 51 пайызға жеткен, дей келе қала әкімі 
Елбасының «Үш тұғырлы тіл» жобасын жүзеге 
асыру мәселесіне қатысты өз ойын ортаға сал-
ды.  - Ол үшін мектептерге дейінгі білім беру 
мекемелерінің барлығын тілді үйрету жағынан 
бірдей қалыпқа, бір стандартқа келтіруіміз 
қажет. Ол күрделі жұмыс, алайда уақыт 
бізден осыны талап етіп отыр, - деді. Қала 

басшысының айтуынша, бүгінгі таңда тілді 
үйретуге арналған әдістемелік құралдарға 
деген тапшылық жойылды. Балабақша 
тәрбиешілерінің ұсынысы және қоғамдағы 
сұранысты ескере отырып 3D форматында 
графикалық тәсілмен қазақ тілінде жасалған 
10 минуттық мультфильмдердің 205 серия-
сы жарық көрген екен. Жергілікті бюджеттен 
қаржыландырылып, жарыққа шыққан өнімдер 
қаладағы балабақшаларға тегін таратылып 
берілген. Бүгінде бүлдіршіндер «Алпамыс 
батыр», «Қамбар батыр», «Қобыланды ба-
тыр», «Ер Тарғын» анимациялық фильмдерін 
тамашалауда. Ал осы жылдың соңына дейін 
жас өрендерді «Ер төстік» ертегісімен, «Қыз 
Жібек», «Қозы көрпеш - Баян сұлу» секілді 
лиро-эпостық жырлардың анимациялық 
нұсқасымен таныстыру жоспарланып отыр. 
Алматы қалалық Тілдерді дамыту, мұрағаттар 
және құжаттама басқармасы «Сиқырлы 
қалам» атты интерактивті оқу-әдістемелік 
кешенін жарыққа шығарды. Мектеп жасына 
дейінгі балаларға арналған жаңа бағыттағы 
инновациялық тіл үйрететін құрал республи-
када тұңғыш рет қолданысқа енгізіліп отыр. 
Интерактивті бағдарлама арқылы балалар 
қазақ тілімен қатар ағылшын тілін де үйреніп 
шығады. Оның көмегімен бүлдіршіндер 
дыбыстардың дұрыс әрі анық айтылуын, 
буынға бөлуді, санауды, түстердің реңін ажы-
ратып, сөздердің жазылу ережесін үйренеді. 
Бір жылға арналған кешенді бағдарлама 
кез-келген теледидарға немесе компьютер-
ге қосылады. Сондай-ақ, қазақ ертегілерінің 
желісі бойынша түсірілген 40 сериялы муль-
тфильмдер жинағы жарыққа шықты. Аталған 
жоба халық ауыз әдебиетінің бір тармағы 
– ертегі арқылы тіл үйретудің жеңіл әрі 
ойнақы әдісіне негізделіпті. Балалардың 
жас ерекшеліктеріне сай әзірленген 
анимациялық фильмдер   арқылы  тілдік  
орта   қалыптастырып, мемлекеттік  тілдің 
қолданылу аясын кеңейту көзделген. Муль-
тфильмдер жинағына әлем халықтары 
ертегілерінің желісі бойынша жасалған 50 
слайд-шоу, «Бізді қоршаған әлем» атты 
1000 сөзді қамтитын орысша-қазақша 

суретті аудио-сөздік те енгізілген. Мектеп 
жасына дейінгі балалардың заман талабы-
на сай лайықталған оқу-әдістемелік кешені 
балабақшалармен қатар, болашақ мұғалімдер 
даярлайтын оқу орындарында да танысты-
рылды. Бұл құрал  еліміздегі Тілдерді дамы-
ту мен қолданудың 2011-2020-шы жылдарға 
арналған мемлекеттік бағдарламасын жүзеге 
асыру мақсатында қолға алыныпты.

            - Ұлттық нақыштағы мультфильмдер 
жас ұрпақ тәрбиесіне аса қажетті құралдардың 
бірі. Қазақ эпостарының желісі бойынша 
түсірілген мультфильмдер жинағы баланың 
туған тіл, ұлттық мәдениет пен тарихқа де-
ген қызығушылығын арттырады, - деді қала 
басшысы. Қазір Алматы қаласының жергілікті 
атқарушы органдарында мемлекеттік тілде іс 
жүргізудің үлес салмағы 78 пайыздан асты. 
Күнделікті қызмет бабында мемлекеттік 
тілмен жиі ұшырасатын қала тұрғындары 
қазір мұны қалыпты жағдай деп қабылдайды. 
Мемлекет тарапынан атқарылып жатқан 
мұндай нәтижелі істерге мысал көп. Тіл сая-
сатына баға бергенде ең алдыменен осындай 
оңды істерді ауызға алу керек.   Айналып кел-
генде осының бәрі біздің егеменді еліміздің 
мемлекеттік тіл саясатының жемісі. Тіл саяса-

ты жыл сайын жаңа қарқынмен қанат жайып 
келеді. Оны жүйелі түрде жетілдіре отырып, 
тиімділігін арттыра түсуіміз қажет. Елбасының 
«Қазақстанның болашағы қазақ тілінде» 
деуі де сондықтан. Міне, бәріміздің бас 
қосып ойланатын, тізе қосып, әрекет ететін 
тұсымыз осы. Бүгінгі күні Алматыда жүзеге 
асып, республикамызға кең таралып жатқан 
өнегелі істер аз емес. Еліміздің ең ірі ғылым 
мен білімнің, мәдениеттің орталығы болып са-
налатын Алматының зиялы қауымы үшін бұл 
ел алдындағы абыройлы жауапкершілік. Ел-
басы  атап көрсеткендей, бүкіл қоғамымызды 
топтастырып отырған мемлекеттік тіл ретінде 
қазақ тілінің қолданылу аясын кеңейтуге ат 
салысу барша қазақстандықтардың асыл 
парызы. Оған бүкіл қоғам, барша жұрт бо-
лып, отбасынан бастап әр мекеме мен ұйым 
белсене араласпаса жемісті нәтиже шығару 
қиын. Ал мемлекет өз тарапынан мемлекеттік 
тілді дамытуға әлі де барынша жағдай жасай 
береді. Ардақты ағайын, осынау игілікті істе 
ел тілегі мен елбасы талабынан шыға білейік. 
Тіл мерекесі құтты болсын, ана тіліміздің ай-
быны асқақтап, мәртебесі биіктей берсін, - 
деді шаһар басшысы. 

Қалада «Абай оқулары», «Мемлекеттік 
тіл және бұқаралық ақпарат құралдары», 
«Тіл шебері», «Ой сана», «Көркем сөз оқу 
шеберлері» атты қалалық байқаулар дәстүрлі 
түрде өткізіліп келеді. Қала басшысы «ҚР Тіл 
туралы» Заңның 25 жылдығына арналған 
сайыстарда топ жарып, оза шапқан талант-
ты жастарды марапаттап, өзінің құттықтауын 
жеткізді. 

Жыл бойы қаладағы жергілікті атқарушы 
органдарда, түрлі кәсіпорындарда, білім беру 
мекемелерінде мемлекеттік тіл саясатын 
насихаттауға бағытталған шаралар өткізілген 
болатын. Фестиваль сол іс-шаралардың 
қорытындысы ретінде ұйымдастырылды. 
Қазақстан халқының тілдері күні мерекесіне 
орай өткен фестиваль соңы концерттік 
бағдарламаға ұласып, жиналған көпшілік 
өнер жұлдыздарының тамылжыта орындаған 
ән-жырына қанықты.  

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

«Ана тiлi – халыќ болып жасаѓаннан бергi жан д‰ниесiнiњ айнасы, µсiп-µнiп, 
т‰рлене беретiн мəњгi ќ±ламайтын бəйтерегi. Ж‰ректiњ терењ сырларын, басы-
нан кешкен дəуiрлерiн, д‰ниеге кµзќарасын, ќайѓысын, ќуанышын, ќысќасы 
жаныныњ барлыќ толќындарын ±рпаќтан-±рпаќќа жеткiзiп, саќтап отыратын – 
сол халќыныњ тiлi». Кµрнектi ќоѓам ќайраткерi, жазушы Ж‰сiпбек Аймауыт±лы 
осылай деген болатын. Ќазаќстанда 22-ќырк‰йек к‰нi Ќазаќстан халќыныњ 
тiлдерi к‰нi мерекесi тойланып ж‰р. Осы орайда Алматы ќаласыныњ əкiмдiгi 
М.Əуезов атындаѓы Ќазаќ мемлекеттiк академиялыќ драма театрында «Ана 
тiлiм - ардаѓым» атты фестиваль µткiздi. 
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Продается квартира в 50 метрах от пляжа Коньяалты. Отличное предложение 
для тех, кто мечтал приобрести квартиру с видом на море в Анталии. На про-
дажу выставлена просторная квартира с 2 спальнями, гостиной, балконом, 100 

м2 на 2 этаже, юго-западная сторона.
Квартира продается полностью с мебелью, бытовой техникой и кондиционерами. Ком-

плекс находится в 50 метрах от моря и пляжей, 500 метрах от торгового центра Мигрос, 
Аквариума, Аквапарка, Лунапарка, городских парков, 200 метров от Бич парка с кафе, 
ресторанами, детскими площадками. В пешей доступности продуктовые магазины, гости-
ницы, Ататюрк парк с выставочным залом Джам Пирамид.

В коридоре установлены шкаф, домофон. Кухня совмещена с гостиной открытого пла-
на, где из окон открывается вид на Средиземное море, пля-
жи, сад. На кухне встроенная бытовая техника (вытяжка, 
варочная панель, духовой шкаф, холодильник). В гостиной 
есть стол на 6 персон, телевизор, кондиционер, диван. В 
ванной комнате есть ванная, стиральная машина, водона-
греватель.

В комплексе есть лифт, парковка на территории, ухожен-
ный зеленый сад. 

 (код – rert #2380).

В ыставлена на продажу квартира  в новом гото-
вом комплексе в районе Лиман, Анталия, все-
го в 500 метрах от моря и чистейших пляжей 

Коньяалты. Рядом находится парк с детскими площад-
ками, магазины, торговые центры, детские сады, школы, 
удобное транспортное сообщение. Квартира продается 
полностью с мебелью и бытовой техникой как на фото-
графиях, нет только телевизора.

Комплекс состоит из 1 блока и 15 квартир.
- До международного аэропорта Анталии 25 км.
- До центра города всего 4 км,
- До порта 2 км,
- До горнолыжного курорта Саклыкент 50 км.

Планировка квартиры: квартира с 1 спальней, 
гостиной, санузлом, балконом, 56 м2

В комплексе есть:
• Бассейн
• Ухоженный сад
• Привратник
• Фитнес, cауна
• Круглосуточная охрана
• Спутниковое телевидение, Беспроводной Интер-

нет.                        
   (код – rert #2431).

Если Вы предпочитаете жить красиво и комфортно, 
то эта квартира именно для Вас.  Жилой комплекс 
в самом сердце Лары напротив отеля Дедеман с 

прекрасным видом на Средиземное море, горы Таурус и 
пляжи Коньяалты. Квартира с 3 спальнями, гостиной, 2 са-
нузлами, 4 балконами, 180 м2, полностью меблирована, 
продается, как на фото, с бытовой техникой. 

В 2 минутах ходьбы рестораны, Стелла Манзара, Биг Мен, Тапас, кафе Дон Кишот, 
Шекспир, Мак дональдс, аквапарк, парки с фонтанами, торговые центры, продуктовые 
магазины, кофейня Старбакс, школы, больницы, транспортное сообщение.  Вдоль моря 
есть велосипедные и роликовые дорожки, парк Фалез. Расстояние к морю 200 метров, 
до песчаных пляжей Лары 3 км. К услугам собственников предлагаются бассейн,  откры-
тая парковка, ухоженный сад, огороженная территория, лифт. 

В стоимость квартиры входит:

Отличное предложение для тех, кто 
ищет большую квартиру в зеленом 
районе Лара близко к инфраструкту-

ре города. Квартира с 3 спальнями в элит-
ном районе в пешей доступности от Макро 
центра, торгового центра Терра сити, пар-
ков, спортивного комплекса, двух русских 
школ, языкового колледжа Аллара, кафе, 
ресторанов, банков. До моря 15 минут пеш-
ком, до песчаного пляжа Лары 3 км.

Рядом находятся продуктовые магазины 
Шок, Бим, мебельные магазины, почтовое 
отделение.  В комплексе 2 блока, на проти-
воположной стороне от комплекса есть парк 
с детской площадкой. Квартира с 3 спаль-
нями, отдельной кухней, 2 застекленными 
балконами, 2 санузлами с ванной и душе-
вой кабиной, 160 м2. В стоимость включена  
бытовая техника Siemens (вытяжка, вароч-

8 702 76 208 23
8 701 337 44 87

• 3 телевизора
• Мебель, посуда
• Стиральная машина
• Посудомоечная машина
• Духовой шкаф
• Вытяжка

• Микроволновая печь
• Варочная панель
• Спутниковое телевидение, 
• Беспроводной Интернет, джакузи, точеч-

ное освещение, люстры, кондиционеры в каждой 
комнате, электрические рольставни

ная панель, духовой шкаф), водонагрева-
тель, рольставни на окнах, 2 кондиционера, 
встроенные  шкафы в спальнях, ванных 
комнатах, стол с 3 стульями на  кухне.  Сте-
ны оклеены обоями. Квартира находится на 
3 этаже пятиэтажного дома, окна выходят 
на 3 стороны, есть  вид на бассейн и парк. 
Тихий, спокойный, зеленый район, отлич-
ное  место для постоянного проживания и 
отдыха.

В  жилом комплексе есть:
• Плавательный бассейн
• Круглосуточная охрана
• Крытая парковка
• Спортивный зал
• Ухоженный сад
• Консьерж 
   (код – rert #2336).

Уважаемые читатели, представляем 
вашему вниманию фотографии апартаментов в Анталии
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Грамматика детям

(Жалғасы келесі сонда)
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мы на работе или дома с по-
сторонними людьми. Вполне 
возможно, что Ваши сокро-
венные тайны попадут в руки 
недоброжелателям.

Здоровье. Большой риск 
развития повышенного арте-
риального давления. Это мо-
жет быть результатом Ваших 
сомнений и страхов - будьте 
более смелы в своих делах.

Водолей 
Не стоит сей-

час загадывать 
желания, а за-
тем ждать пока 
они исполнятся. 
Эта неделя - время активных 
действий.

Здоровье. Вашему здоро-
вью сейчас ничто не угрожа-
ет. Однако не расслабляйтесь 
- впереди не все так безобид-
но, как может показаться.

Рыбы 
На этой не-

деле не будет 
времени преда-
ваться унынию 
и опускать руки, 
иначе Ваша 

удача уйдет от Вас к другому 
человеку.

Здоровье. В среду Ваше 
нервное напряжение может 
достичь апогея, поэтому луч-
ше в этот день стараться не 
нагнетать ситуацию.

лания осуществимы. Но даже 
если не все получается, то это 
не повод бросать начатое на 
полпути.

Здоровье. Не увлекайтесь 
успокоительными из-за частых 
ссор и конфликтов. Лучше про-
сто взглянуть на себя со сторо-
ны.

Дева 
Вы ощутите 

приятное удив-
ление от позиции 
многих Ваших зна-
комых, которые придут к Вам 
на помощь в сложной ситуа-
ции.

Здоровье. Из-за негативных 
установок, которые Вы себе 
поставите на этой неделе, ве-
лик риск возникновения болей 
в суставах и спине.

Весы 
Вы легко впи-

шетесь в ритм 
этой недели. Если 
Вы при этом не 

будете плыть против течения, 
то у Вас будет много приятных 
моментов как в карьере, так и в 
личной жизни.

Здоровье. Не доверяйте 
чудодейственным средствам, 
которые Вам предлагают шар-
латаны. Здоровья у Вас не при-
бавится, а вот кошелек замет-
но опустеет.

Скорпион 
Ваша привычка 

откладывать важные 
дела на потом сыгра-
ет с Вами злую шут-
ку. Постарайтесь делать все 
вовремя, даже когда Вас об 
этом не просят.

Здоровье. Постарайтесь не 
поддаваться своим эмоциям, 
иначе усталость будет посто-
янно преследовать Вас.

Стрелец 
Звезды благово-

лят Вашим начина-
ниям, поэтому мо-
жете смело строить 

планы. И если планы не будут 
мешать Вашему окружению, то 
у Вас все получится.

Здоровье. Любовные пере-
живания этой недели будут 
сопровождаться резкими сме-
нами настроения. А это может 
стать причиной повышенного 
давления.

Козерог 
Не стоит сейчас 

обсуждать пробле-

Овен 
Пос тарай те с ь 

сейчас не принимать 
единолично важные 
решения. Для Вас 

важнее всего научиться ра-
ботать в команде.

Здоровье. Даже если у 
Вас абсолютно все валится 
из рук - это не повод для уны-
ния. Постарайтесь зарядить-
ся оптимизмом, чтобы не под-
даться затяжной депрессии.

Телец 
Когда двигае-

тесь вперед, сто-
ит убедиться, что 
никому не  пере-
крываете доро-
гу, так как велик риск нажить 
смертельного врага. Это ак-
туально и для бизнеса,  и для 
личных отношений.

Здоровье. Возможно по-
явление болей в спине. Это 
результат того, что Вы бере-
те на себя слишком много от-
ветственности за других. По-
старайтесь не делать этого 
хоть одну неделю.

Близнецы 
На этой не-

деле существу-
ет риск попасть 
в сложную си-
туацию из-за 

необдуманных желаний. Од-
нако Вас выручит интуиция 
и природная наблюдатель-
ность и все закончится благо-
получно.

Здоровье. Необходимо 
расслабиться. Межсезонье 
скоро пройдет и к Вам  скоро 
вернется позитивное настро-
ение и спокойствие.

Рак 
Постарайтесь 

сейчас сдержать 
свою эмоцио-
нальность - это 
не только вызы-
вает раздражение окружаю-
щих, но и мешает Вам прини-
мать взвешенные решения.

Здоровье. Существует 
большой риск возникнове-
ния нервного напряжения и 
болей в голове. Все пройдет 
в выходные дни, если Вы по-
святите их отдыху.

Лев 
Нельзя быть 

таким самона-
деянным. Нужно 
сначала подумать, 

насколько Ваши цели и же-
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Коллективы областного, 
городского и районных фи-
лиалов Турецкого этнокуль-
турного центра ЮКО, газета 
«Ахыска» выражают искрен-
ние, глубокие соболезнова-
ния родным и близким в свя-
зи с кончиной Ибрагимова 
Азиза Даштановича.

Азиз Даштанович Ибра-
гимов был замечательным, 
трудолюбивым человеком, 
пользовался большим ува-
жением коллектива и одно-
сельчан.

Ибрагимов Азиз Даштано-
вич родился 8 мая 1935 года 

в с.Карзамет Аспиндзского района Грузинской ССР.
Ему в детстве довелось испытать на себе депорта-

цию с родных мест и с 9-летнего возраста пришлось 
работать в колхозе разнорабочим. В дальнейшем он 
работал на Чимкентской базе   хлебопродуктов, в Каз-
бакалейторге, Чимкентском ОРС. Где бы он ни рабо-
тал, проявил себя как высококвалифицированный спе-
циалист. Его общий трудовой стаж около 50 лет. Он 
был отличным семьянином.

За высокие показатели в трудовой деятельности был 
награжден орденами и медалями, похвальными грамо-
тами. Среди них: медаль «За освоение целины», «Ве-
теран труда», орден «Знак почета» в честь 100-летия 
В.И.Ленина, звание «Ударник коммунистического тру-
да», орден «Трудового Красного Знамени». Светлая 
память Азизу Даштановичу.

Аллаһ рәһмәт етсин!
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Қазақстан  Республикасы Қаржы нарығын және қаржы ұйымдарын реттеу мен қадағалау 
агенттігі 2007 жылы 29 желтоқсанда №163 лицензиясын берді

Вниманию 
читателей 

и председателей фи-
лиалов ТЭКЦ!

Начинается подпис-
ная кампания на газету 
«Ахыска» на 2015 год! 
Вы можете подписаться 
на целый год в ваших 
почтовых отделениях 
или в офисах филиалов 
Турецкого этнокультур-
ного центра. Просим вас 
всех проявить актив-
ность и серьезно отне-
стись к данному вопро-
су, потому что от этого 
зависит дальнейшая 
судьба нашей с вами 
газеты.


